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MNPABA HA WHTENNEKTYA/IbHYIO COBCTBEHHOCTb U OTKA3 OT
OTBETCTBEHHOCTHU

He ponyckaetca nepesod Ha Apyrve  A3blKKM, afdantauusa  u/van
BOCnpousBegeHne B noboit popme U NobbIM cnocobom HacToALero
pPYKOBOACTBA, MNOMHOCTbIO WMAM MO 4YacTam, 6e3 npesBapuUTENbHOMO
NUCbMEHHOrOo pa3spelleHna komnaHum COROB S.p.A.

COROB sBnsetcs TOProBon W/WAM  3aperucTpupoBaHHOM  MapKoW,
NpUHaanexawen UckntoumMTenbHo komnaHmm COROB S.p.A. 1 eé aoyepHUM
KomnaHuam (ganee «COROB»).

OTCyTCTBME YNOMUHAHUA APYrUX TOProBbIX MW 3aPEerucTpupoBaHHbIX
MapOK B HaCTOALLEM 3aABNEHUN He NoApa3ymMeBaeT OTKa3a B peannsaunmn
NnpaB UHTENNEeKTyaNbHOW COBCTBEHHOCTM, CBA3AHHDBIX C BbllUeyKa3aHHbIMM
MapKamu, komnaHuer COROB.

MHbopmauma, copeprkalanca B HACTOALWEM PYKOBOACTBE, CBA3aHA C HOY-
Xay, YepTexkamu, TEXHONOTMYECKUMM NPUNOKEHUAMMU, UCMONb3YEMbIMU Ha
UCKNIOYMTENbHOM OcHOBE KoMnaHueli COROB, KOTopble MOryT 3alUMLLaTbCA
naTeHTamu M NaTeHTHbIMM 3aABKAMM W OXPAHAKOTCA MEXAYHapOAHbIM
M HaUMOHaNbHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM B 061aCTU MHTENNEKTYya/lbHOM
cOBCTBEHHOCTU.

Jliobble CCbIIKM Ha Ha3BaHMWA, fdaHHble W agpeca APYrMx KOMNaHWM,
nckatouaa COROB, aBnAloTCcA CAy4aHbIMU WM, €CIM HE YKa3aHo WHoe,
npvBeAeHbl TONbKO B Ka4YecTBe NpUMepa C Le/ibto yayylleHnUa o6 bACHeHUs
Cnocob0oB MUCMo/b30BaHUA NPOoAyKLMM KomnaHum COROB.

TeKCT M MANCTpaLmMmn B pyKoBoACTBe Bblin NnogobpaHbl C MaKCMManbHOM
TWATeNbHOCTbIO. Tem He meHee, KomnaHus COROB coxpaHseT 3a coboi
npaBo MsMeHeHMa u/unn obHOBNEHMA MHbOPMaLUK, codepxKalueica B
HaCTOALEM PYKOBOACTBE, A4J/1A UCMPaBieHus OWnB0oK 1/uam HeToUHOCTEN
6e3 npeaBapuTENIbHOrO YBEAOMIEHUA UAN UHBIX 06A3aTENBCTB.

HacTosee pyKOBOACTBO COAEPXKMT BClO Heobxoaumyio MHbopMmaLmio
ONA MPaBW/IbHOTO  MCMo/ib30BaHMA npoaykumm COROB  KOHEeYHbIM
notpebutenem.

PYKOBOACTBO HE COAEPMKWUT YKasaHWM W/UAW CBEAEHUA O pemoHTe
npoaykuuu. Mo coobparkeHnam 6e3onacHOCTU Takve paboTbl paspeluaeTca
BbIMO/IHATH TO/IbKO YNOJIHOMOYEHHOMY MOArOTOB/IEHHOMY TEXHUYECKOMY
nepcoHany. HecobnogeHve 3Toro TpeboOBaHUA MONKET NPUBECTU K
TPaBMMPOBAHMIO NO/b30BATENA MU NOBPENKAEHWNIO MPOAYKLUN.
BbINoAHEeHWe yNoMAHyYTbIX Bbiwe paboT komnaHua COROB posepseT
TO/IbKO YNOJTHOMOYEHHOMY TEXHUYECKOMY NepCcoHany.

HacTosLee pyKoBOACTBO COAEPKUT BCIO HEOBXOAUMYIO MHDOPMaLMio AnA
HaZnexallen skcrayatauun npoaykumm komnaHum COROB KoHeyHbim
notpebutenem.

HecaHKUMOHMpPOBaHHbIE BMeLLaTeNbCTBa moryT npusectn K
aHHYAMPOBaHMIO rapaHTUM Ha npoayKkunio COROB B Tom BMAe, Kak OHa
npesycMoTpeHa KOHTPAKTOM Ha MOCTaBKY M/ OBLLMM YCIOBUAM MPOAANKM,
B Takux npeaenax COROB u cumTaeT ceba OTBETCTBEHHOM.

[laHHOe NoNoXKeHMe He OrpPaHMYMBAET U He UCK/IoYaeT OTBETCTBEHHOCTb
komnaHunm COROB, npeayCMOTPEHHYIO MNOJMIOKEHUAMU AENCTBYHOLLNX
HOpM. [03TOMY yKa3aHHOe OrpaHuU4yeHune UaM OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTU
MOTYT ObITb HENPUMEHUMbI.

MHbopmaumio o 6amKallueM YnoNHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LEeHTpe
MOXKHO Mony4nTb y KomnaHum COROB uan Hait Ha Beb-caiiTe wWww.
corob.com.
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INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS AND DISCLAIMER

No part of this manual may be translated into any other languages
and/or adapted and/or reproduced in any form, or by any means,
electronic or mechanical, including but not limited to photocopying
and recording, without prior written permission of COROB S.p.A..
COROB is a registered trademark and/or commercial trademark used
on an exclusive basis by COROB S.p.A. and its affiliated companies
(hereinafter “COROB”).

A failure of a trademark to appear hereunder does not mean that
COROB does not use the trademark in question nor does it constitute a
waiver by COROB of any related intellectual property rights.

Valuable proprietary technical information contained in the present
manual are referring to proprietary know-how, designs, drawings
and/or applications used on an exclusive basis by COROB that may be
covered by Patents and/or Patent Applications and thus protected by
International and National Intellectual Property Laws.

Unless otherwise indicated, all references to other companies other
than COROB, their names, data and addresses used in the screens and/
or examples are purely coincidental and serve as a reference only to
clarify the use of the COROB products.

COROB has carefully reviewed the wording and imagines contained in
the present manual, nevertheless COROB reserves the right to modify
and/or update the information herein to correct editorial errors and/
or inaccuracy of the information herein without notice or commitment
on its part.

The present manual contains all information necessary for the
foreseeable and normal use of the COROB products by the final user.
The manual does not contain guidelines and/or information for product
repair. For safety reasons, only trained and authorized technical
personnel should perform such interventions. Failure to do so may
result in personal injury or damage to the product.

For the purpose mentioned above, COROB has appointed authorized
technical personnel.

Authorized technical personnel shall mean technicians who have
attended a technical training course held by COROB.

Unauthorized interventions could void the warranty coverage of your
COROB product pursuant to the sales contract or to the General Sales
Conditions of COROB. COROB can be held responsible only within
the limits of the warranty coverage provided by the General Sales
Conditions.

COROB does not intend to limit or exclude its liability against any
statutory provisions under any applicable law. Therefore the reference
to above warranty limitations or exclusions may not apply.

The final user can ask COROB or visit the web site www.corob.com for
contact details about the nearest authorized technical service.
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1 OBWMUE CBEAEHUA

1.1 HasHa4yeHue n Ucnonb3oBaHUe PYKOBOACTBA

Mepea Hayanom 3KCAJIyaTauMuM MaLIMHbI BHUMATE/IbHO NpPOYTMTE
HacToslee PyKOBOACTBO.

[aHHOe pPYKOBOACTBO (BXOAWMT B KOMMEKT MOCTaBKM) COLEPMKMUT
YKazaHUA Mo 3KcChayaTauuuv W TEXHUYECKOMY OBCNYKUBAHUIO,
Heobxogumomy ans obecneveHua 3bdEKTUBHOW PabOTbl MaLUMHBI
B TeYEeHWe MPOLO/MKUTENbHOrO BPemMeHW. B Hem cogepskuTca BcA
MHbOopMaLma g5 NPaBUIbHOM M 6e30onacHOM 3KCNyaTauumn MaLluHbI.

PYKOBOACTBO ABNSETCA HEOTbEMIEMOMN YacTbio AaHHOW MalUMHbI U
[LO/IKHO XPaHUTLCA A0 eé NOSHOW yTUAM3aLmK.

PyKoBOACTBO COAEPKUT BCIO HEOOXOAMMYIO M AOCTYMHYIO HA MOMEHT
NocTaBkM MHPOpPMALMIO O MaWWHE W NPUHALNENKHOCTAX. B HEM
ONUCaHbl PasanyHble moguduKkaummn, Tpebdytowmne pasHOro nopaska
BbINONHEHNA pPaboTbl.

Mpu yTepe MAM YaCTMYHOM yTpaTe HOBbIM 3K3eMNIAp PYKOBOACTBA
cneflyeT 3anpocuTb y U3roToBUTEN .

Ha HeKoTOopbIX MANIOCTPAUMAX B PYKOBOACTBE MalLUMHA MOKasaHa
6e3 3aWMUTHBIX YCTPOICTB U/IN OrpaXKaeHui, a niogu — 6e3 cpeacts
MHAMBUAYANbHOW 3awWmTbl. JTO CAENAHO TONbKO obneryeHus
NOHMMAaHUA ONMUCAHHbIX BONPOCOB.

HekoTopble wuanocTpauuu Ana pykoBoactBa 6blan caenaHbl Ha
onbITHbIX o6pasuax. Mostomy cepuitHble Mogenu MOryT UMeETb
OTANUYUA B HEKOTOPbIX AeTanax.

1.1.1 VYcnosHble 0603HaYeHUA

HupHbIM WpKndTOM BblgeNEHa 0CO60 BayKHaA MHOOPMaLLMA.

/A\ ONACHO

YKa3aHWe Ha onacHOCTb TPAaBMMPOBAHUA NepcoHana.

O

OCTOPOXHO

1 GENERAL INFORMATION

1.1 Purpose and use of this manual

Read this manual carefully before using the machine.

This manual, inserted in the product packaging, contains instructions
on the use and routine maintenance needed to uphold the machine’s
performance over time. The manual contains all information needed to
correctly use the machine and avoid any accident.

The manual is to be considered an integral part of the machine, and
must be stored until it is fully dismantled.

The manual contains all information available at the time of preparation
regarding the machine and any accessories; for accessories, the manual
includes any variations or changes that involve different operating
procedures.

Should it be lost or partially ruined, so that its contents can no longer
be read in full, you must request a new manual from the manufacturer.

If the images contained in this manual show the machine without the
guards and/or employees without personal protective equipment, it
is only for the purpose to make clearer the discussion of the issues.

Some of the illustrations in this manual were taken from prototypes;
some details may differ on machines in standard production.

1.1.1 Conventionally used graphics

Boldface type is used to highlight notes or information of particular
importance to a topic.

/A\ DANGER

Indicates a risk of personal injury.

@ WARNING

Indicates a risk of damage to the machine that could interfere with
its operation.

YKasaHue Ha BO3MOXKHOCTb MOBPEXAEHMI MallMHbI, KOTOPblEe MOTYT
NMPUBECTM K HapyLUEHUAM B paboTe.

YKa3zaHue Ha npasusna mexHuku 6esonacHocmu u mepbl
npedocmopoxHocmu.

YkazagHue Ha cumyauyuu u/unu  onepayuu, eKsarYarouue
UCrosb308aHUE MPo2PAMMHO20 0becrieveHus], yCmaHoeneHHOo20
Ha Komrnsomep.

RS

YKa3aHUe Ha mo, Ymo 078 6blNosAHeHUs onucbleaemol
pabomel mpebyemcs crieyuaneHell UHCMpPYMeEHM.

AN

O

1.2 OnpepeneHun

OlMEPATOP

J/ivuo, 3Halowee cnocobbl NPUTOTOBNEHWA KPACOK, /NlakKoB MU
QHANOTMYHBIX MPOAYKTOB, mnpouweawee obyyeHue, cnocobHoe
3KCNNYaTUpPOBaTbh MalUMHY C MOMOLLbI0 OPraHoB ynpaBaeHWs
M BbIMONHATbL OMEpaLMM 3arpy3kM W BbITPY3KM MaTEPUANoOB C
YCTaHOBNEHHBIMM MU UCMPABHbIMU 3aLMTHBIMU YCTPOMCTBAMM. ITO
JINLLO MMEeT NPaBO 3KCMyaTMPOBaTh MaLLMHY TO/IbKO B 6e30MacHbIX
ycnosusax. OHO TaK¥Ke MOXKeT NMPOBOAWTb OMepaLuu PeryaspHoro
TEXHUYECKOTO 06CYKUBaAHMSA.

JInuo, MMetoLLLee MOArOTOBKY B 06/1aCTU MEXaHUKU M 3NIEKTPOTEXHUKM,
YyNONHOMOYEHHOE W3rOTOBUTENIEM Ha MNPOBEAEHMA YCTaHOBKM,
HaNagK1, TEXHUYECKOro 0B6CNYXMBAHUA U PEMOHTA MaLLUHbI.

Indicates important instructions referring to precautionary
rules and/or measures to adopt.

x

1.2 Definitions

Indicates situations and/or operations that involve the
management software installed on the computer.

Indicates that to carry out the intervention described, the use
of the specified tools is required.

OPERATOR

A person familiar with the methods to produce paints or similar
products, trained and authorized to operate and use the machine
by its controls and to load and unload production materials with all
safety devices installed and enabled. He or she must work only in
safety conditions and is allowed to carry out routine maintenance
operations.

MAINTENANCE TECHNICIAN

Specialist prepared and trained in a technical field (mechanical and
electrical) and assigned by the manufacturer to work on the machine
to perform machine installation, adjustments, repair breakdowns or
carry out maintenance.
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2 XAPAKTEPUCTUKU

2.1 OnucaHue mallUHbI

MMpockonuyeckas Mmewanka CLEVERmix 20 c pyyHbIM 3aXKMMOM
npeaHasHayeHa A1 MepemellunBaHuA B3pblBOOE30MACHbIX KPacoK,
HaXOZALLMXCA B METANIZIMYECKUX MW NNACTUKOBbIX EMKOCTSAX.

Mewanka NO3BONAET MCMOMb30BaTb EMKOCTM Pa3/IMYHbIX Pa3smMepos.
MpY  HanMuMM  3aKMMHbBIX MNACTUH 0coboro npoduan, MOHTaX
KOTOPbIX BbINOMHAETCA MO OTAENbHOMY 3anpocy, B MeLlasike MOoryT
MCMONb30BaTbCA EMKOCTM KBagpaTHOro cevyeHus. [pegycmoTpeHo
TaK¥Ke Of4HOBPEMEHHOe NepemellnBaHNe HECKOIbKO EMKOCTEN.

YcTaHOBKa EMKOCTY 1 ee GUKCALLMA 3aXKMMOM BbIMO/IHAETCA ONepaTopom
BPYYHY!IO.

B KoHue wuwukna nepemeLwinBaHunA EMKOCTb Bcerga OKa3blBaeTca B
BEPTUKA/IbHOM MOIOKEHNN.

MaluvHa OCHaLLeHa 3aLLMTHON PONNETHOM ABEPLIEN.

Mogenun ST n STx cepTMdPMUMPOBaHbI Kak oTBevatolme TpebosBaHMAM
cTaHgapTos ETL.

2 FEATURES

2.1 Description of the machine

The gyroscopic mixer CLEVERmix 20 with manual clamping system
allows mixing of non-explosive paints contained into metal or plastic
containers.

It is suitable to handle cans of different size and shape. With specially
profiled clamping plates available for installation upon request, the
machine can also handle square cans. The machine is also capable to
mix more than one can simultaneously.

Positioning and clamping of the can must be performed manually by
the operator.

The mixing cycle always ends with the can in vertical position.
The machine is equipped with a shutter door.

The models ST and STx are certified as ETL Standard compliant.

MocTaBnATCcA cneayolmMe MOgENN MALUUHbI:

CLEVERmix 20 ST

Mogenb ocHalleHa Taﬁmepom, NO3BONAKOWMM 33a4aBaTb HYXHOe
Bpema nepemMmellnBaHnA U Bpema Haydasna UMKia nepemeinBaHmA.

CLEVERmIx 20 STx

Mogenb oOcHaleHa Taiimepom, MNO3BO/IAIOWMM 33aBaTb HYXHOE
BpeMsa nepemelunBaHnsa, U KHOMKOW (CO BCTPOEHHON 3enéHbIM
NaMMoW) ANA 3amycKa UMKNa nepemeLllnBaHus.

CLEVERmIx 20 PR
Mogenb ocHaweHa MeMOpPaHHOW K/NaBMaTypol, NO3BOAAKOWEN
BbI6GMPATb Y¥Ke HACTPOEHHbIE MPOrpaMMbl NMepemeLLIMBaHUA.

KHoMKamun HacTpoWiku "
HaACTPOEHHOE BpeMA NepemeLLnBaHus.

MOXHO W3MEHSTb BPYYHYHO

Ha aucnneit BbIBOAMTCA OMMCaHME MNPOrpaMmbl NepemellvMBaHms,
BbINOMIHAEMbIE onepaunn n coobuieHuns ob owmnbKax.

CLEVERmiIx 20

The machine is available in the following models:

CLEVERmix 20 ST

A timer allows to set the desired mixing timer and to start the mixing
cycle.

CLEVERmIx 20 STx

It features a timer to set the desired mixing time and a green illuminated
button that allows to start the mixing cycle.

CLEVERmix 20 PR

It features a membrane keyboard that allows to choose a pre-set
mixing program.

The adjusting keys and - allow to manually vary the pre-

set mixing time.

A display shows the description of the pre-set program, the actions
performed by the machine and any error messages.



2.2 XapaKTepuCTUKMU

2.2 Performance and features

(*) MaKkcumansHas u MUHUMQbHAA 8bICOMA MPU HAAUYUU UHOUBUOYAIbHO20
yeHmMpamopa mapsl Ha HUXcHel naume uau npu UcnoabL308AHUU adanmepa
014 mapel.

2.3 Wcnonb3oBaHue No Ha3HaYeHUIo U
HeaoNnycTMMoe UCNo/sib3oBaHUe

MalunHa npegHasHavyeHa Ana npodeccroHasbHOro MPUMEHEHUs
AN CMelMBaHMA HEropluMx KPacoK M NaKoB, CoAepiKalmxca B
METaNIMYECKON MAW NAacTUKOBOM Tape. MaliMHa paccyuTaHa Ha
MCMO/Nb30BaHME B MEJIKUX, CPEAHMX U KPYMHbIX TOYKaX NMpPoAasku, uam
B CMeumnanm3npoBaHHbIX LLEeHTPaxX No NPUroToB/EHMIO KPAacoK M IaKoB..

MalmnHa foNXHA UCNONb30BaTbCA TONIbKO B YCTAHOB/IEHHbIX Npeaenax
TEXHUYECKUX XapPaKTepUCTUK, B COOTBETCTBUU C YKa3aHUAMMU,
I'IpVIBep,éHHbIMM B HacToAllem pykoBoAcCTBe.

Jlioboe MHOoEe UCNOoNb30BaHNE MALLUHBI, OTINYALOLLLEECA OT YKa3aHHOro,
He OMnuCaHHOe M He BbiTEeKalowee W3 HACTOALWEro PyKoBOACTBA,
CYMTAETCA UCMNO/MIb30BAHMEM He MO HA3HAYeHWo U, CNefoBaTesIbHO,
ocBoboXKpaeT  M3rotoButena OT  tobON  OTBETCTBEHHOCTM  3a
nocneacTsma HecobNoAEHUA NPUBEAEHHbIX YKa3aHUA.

2.4 TlacnopTtHble AaHHble

MawwnHa cHabeHa nacnopTHoW Tabnuuykon (rnasa 3.4), Ha KOTopoW
YKasaHbl cieaytolime aHHble:

HaMMeHOBaHUWe NPou3BOANTENS;
MapKMpPOBKa;

MoZe/lb MaLWWHbI;

MecsL, U ro4, BbIMYCKa;

CEepUHbINA HoOMeEp;

o vk w N R

3N1EKTPUYECKME XaPAKTEPUCTUKM.

X

/

Kamezopuuecku 3anpewaemca yoaname
mabauYKy Uau 8HOCUMb 8 Heé U3MeHEeHUS.

nacrnopmHyro

ST - STx PR ST-STx PR
C aBTOMaTUYECKOIA self-adjusted,
perynmpoBsKoi b?SEd on the pre-set
B 3aBUCMMOCTH Mixing speed weight /product (customized
Yacrota OT COOTHOLLeHMs | 3@NPorpammmpoBaHa features ratio cycles)
BpaLLeHus npm macca/ (HacTpoeHHble (200 rpm max)
nepemeLunBaHum XapaKTepUCTUKM LMKAbI)
npoAykTa Maximum mixing time approx. 6 min 9 min 45 sec
(makc. 200 06/MmuH)
Clamping Manual
MakcumanbHasa N -
NPOAONKUTENBHOCTD OKO/10 6 MUH 9 MmuH 45 ¢ Working cycle Continuous
nepemelunsaHuma Direction of rotation of L S
- the mixing mechanics mono-directional bi-directional
3axum PyyHomn g
Pexxum pa6oTbl HenpepblBHbiii Type of can round - square - oval
Hanpaenenue Max can weight 35kg/771b
BpaLLeHusa . . without can adaptor: 100 mm
MeXaHUYEeCKoro 0AHO nga Min can height th daptor: 89
nepemeLuUBatoLLLEro WIth can adaptor: 55 mm
y3na Max can height (*) 410 mm
dopma émKocTu UMAUHAPUYECKan, KBagpaTHan, OBasibHas Max can diameter 390 mm
Makc. macca 35 kr / 77 dyHTOB (*) The maximum can height is lower if a custom can centering device is present
ynakoeku on bottom plate or if the can adaptor is used.
6e3 agantepa ans Tapbl: 100 mm
MWuH. BbicoTa Tapbl
€ ajanTepom AnA Tapbl: 89 Mm 2.3 Intended use and reasonably foreseeable
Makc. BbicoTa misuse
nakosKku (*) 410 mm
y The machine is intended for professional use to mix non-explosive
Makc. anametp paints contained into metal or plastic containers. The machine must
390 mm - . . ; -
ynNaKoBKu be used in small, medium and large point of sales or professional paint

stores.

The machine must be used only within the limitations set forth by the
technical specifications and according to the procedures described in
this manual.

Any use of the machine other than that stated, which cannot be
implied or deduced from this manual, is to be considered improper
and unintended therefore it voids any manufacturer’s liability arising
from non-compliance with these requirements.
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The machine has an identification plate (chapter 3.4), indicating:

Identifying information

Manufacturer’s name.

Marking.

Machine model.

Month and year of manufacture.

Serial number.

SO A S o

Electrical specifications.

x

Do not remove or tamper with the identification plate in any
way.

CLEVERmIx 20



3 BE3ONACHOCTb

3.1 Mepbl 6e30nacHOCTU U HeaoNycTUMmoe
MUCNONb30BaHUe

o OBA3ATE/IbHO

ﬂepep, BbIMOAHEHUEM KaKUX-1mbo AeﬁCTBMﬁ Ha MalluHe
BHUMATE/IbHO NPOYTUTE PYKOBOACTBO NO 3KCN/Z1lyaTauuun.

MallunHa MoXKeT MCnoNb30BaTbCA TO/IbKO MO npPAMOMY Ha3Ha4YeHMUto.

CobnogaitTe yKasaHMA 3HaKoB 6e30MacHOCTM, HaHECEHHbIX Ha
MaLLUHYy.

Mpu HeobxoaMMOCTWM MUCMoONb3yiTe CPeacTsa WMHAWBUAYANbHOM
3aLWunThI.

MpaBo 4OCTyna K 4acTAM MalUMHbI, 3aKPbITbIM MaHeNaMu, ANA
NpoBeAEHUA BHEMIAHOBOIO TEXHWYECKOrO OBCAYKMBAHUA WAU
PEeMOHTa UMEET TO/IbKO KBaNNPULMPOBAHHbIN U COOTBETCTBYIOLLMM
ob6pasom 0byuyeHHbI nepcoHan (HANAQYUKN).

Bce onepauuu Na1aHOBOro TEXHUYECKOTO 06CNYKUBAHUA [ONKHbI
NPOBOAMTLCA ONEPATOPOM Ha OTK/IIOYEHHON M OTCOEANHEHHON OT
3NEKTPUYECKON CETU MaLLMHE.

MaluMHa [OMKHA  3KCMNYyaTMPOBATbCA OAHUM  OMEpPaToOpPoOM.
B npouecce 3KCMAyaTauMM MalMHbI HAXOXAEHWe BO3je Heé
MOCTOPOHHUX /1L, KPOME onepaTopa, He AOMNyCKaeTcs.

K aKcnayaTauMy  MawWMWHbl  OO/KHbI - AOMYCKATbCA  TOAbKO
COBEpLUEHHO/IETHME /LA B HaA/exallem ncuxopusnyeckom
COCTOAHMMU.

Mcnonbayemble B MAlUMHe BELLECTBA - KPAcUTENM, OCHOBbI,
pacTBOPUTENIN, CMa30YHble MaTepuanbl M MOlOLWME CPeacTsa
- MOryT MpeAcTaBAATb OMACHOCTb A/A 340poBbA. ObpalieHue
C TakKMMMK BeLLeCcTBaMM, UX XpaHEHWe U YTUAWU3ALUA LOJKHbI
OCYWECTBNATbCA C  cobatogeHnem TpeboBaHMI AENCTBYIOLLMX
HOPM M MHCTPYKLMI, NpUaaraembix K matepuanam.

lMpu npoBegeHUN TEXHNYECKOro O6C}1y)KI/IBaHVIﬂ B OMacCHbIX 30Hax
HEYKOCHUTE/NIbHO co6mo,qa17|Te npasuia TEXHUKU 6630I‘IaCHOCTVI,
npueeéHHbIE B COOTBETCTBYIOLLMX rNaBax.

® 3AMPELLIAETCA

3anpeLLaeTca UCMOb30BaThb Tapy C XapaKTePUCTUKAMM, OTIMYHbBIMU
OT yKa3aHHbIX B PyKOBOACTBE.

3anpeLuaeTca 3aKpbIBaTb Tapy 3aXKMMOM NANUT MaLLMHbI.
3anpeu.|,aeTca 3a/1€3aTb Ha MalUnHY.

3anpelyaeTcs  MCMNOMb30BaTb MalUMHY B KayecTBe MOACTABKM.
3anpelyaetca KAacTb Ha MaluHy atobble nNpeameTtbl BO Bpems eé
paboTbl.

MALUMHA HE UMEET B3PbIBO3ALUULLEHHOIO UCMO/THEHUA. HE
AONYCKAETCA EE SKCN/IYATALMA B MECTAX, FAE CYLLECTBYET
OMACHOCTb B3PbIBA.

KaTerOle‘-IECKVI 3anpeLlaeTca KypeHue Bo3ie MallnHbl.

3anpeu.|,aeTcn NO/Ib30BaTbCA OTKPbITbIM NA1aMEeHEM UNTU MaTeEPUASTaMU,
AalouWnMMn UCKPbI U CNocobHbIMM BbI3BaTb noxap.

3anpelLaeTcs UCnosib30BaHWE MALLVHBbI A/1 NPOM3BOACTBA NPOAYKTOB
nUTaHuA.

OMEPATOPY 3anpeluaetca BbINOMHATb AEWCTBUS, Haxoaswmeca B
komneteHumn HANTAOYMKA wnan CNEUMAIUMCTA MO YCTAHOBKE.
M3rotosuTenb HE HeceT HMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a 060N yLLepo,
BbI3BaHHbIN HecobAtoAeHWEM 3TOrO 3anpeTa.

3anpeLaeTcs 3KCnyaTMpoBaTb MalMHY 6€3 3aLUUTHBIX OTPaXKAEHWN,
C  OTCYTCTBYIOLLMMM, LIYHTUPOBAHHBIMU WU HEUCTIPABHbIMM
3aLUMUTHBIMM YCTPOMCTBAMM. 3alUMTHBIE MAHEeNM JOMKHbI ObITb Bcerga
3aKpbITbl.

[nA TylweHna BocniaMmeHeH 1A MallMHbl KaTeropuyeckun 3anpeLsaeTca
ucnonb3oBatb  Bogy. HeobxoguMmo  UCMonb3oBaTb  TOJLKO
MOPOLLKOBbIE WU YINEKUCNOTHbIE OTHETYLUMTENIM C COBAoAEHMEM
YKa3aHuWi, NpuBeaEHHbIX Ha CAMMX OFHETYLUUTENSNX.

CLEVERmiIx 20
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3 SAFETY

3.1 Safety warnings and unauthorized use

0 COMPULSORY

Read the user’s manual carefully before carrying out any
operation on the machine.

The machine must be used only for its intended purpose.
Pay close attention to the signs on the machine.
When prescribed, wear personal protective equipment.

Only qualified and appropriately trained personnel (MAINTENANCE
TECHNICIAN) are authorized to access the machine parts protected
by panels for extraordinary maintenance and repair interventions.

Any routine maintenance intervention performed by the operator
must be carried out with the machine off and the power supply
cable disconnected from the mains socket outlet.

The machine must be used by a single operator. Unauthorized
people who could reach or touch machine parts during operation
must not be admitted in the nearby area.

The machine must be used by an operator who has attained the
age of majority and is in suitable psychophysical conditions defined
by an occupational physician.

The substances that may be used on the machine -- such as
colorants, paints, solvents, lubricants and cleansers -- may be
hazardous to your health; handle, store and dispose of these
substances in keeping with current regulations and the instructions
provided with the product.

During routine maintenance operations, scrupulously follow the
safety instructions given in the corresponding chapters before
accessing the dangerous area.

® PROHIBITED

It is forbidden to use cans having characteristics other than those
stated in this manual.

It is forbidden to use the clamping movement of plates to close
the can lid.

It is forbidden to climb onto the machine.

It is forbidden to use the machine as a working surface; it is also
prohibited to leave objects on the machine during its operating.

THE MACHINE IS NOT EXPLOSION-PROOF AND MUST NOT BE
USED IN CLASSIFIED AREAS (AREAS AT RISK FOR EXPLOSION).

It is forbidden to smoke in the machine nearby area.

Avoid naked flames or material that may create sparks and cause
afire.

The machine must not be employed for food use.

The OPERATOR must not carry out operations reserved to the
MAINTENANCE TECHNICIAN or the INSTALLATION TECHNICIAN.
The manufacturer CANNOT BE HELD RESPONSIBLE for damages
deriving from the non-observance of this prohibition.

It is strictly forbidden to use the machine without protections or
with any safety devices present on the machine disabled, broken
down, or removed. The panels must be kept closed at all times.

If the machine catches fire, never use water. Use only dry powder
or carbon dioxide fire extinguishers, and strictly follow the
instructions and warnings indicated by the manufacturer and listed
on the extinguisher.



A OMACHOCTb NOPAXKEHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM

Monb3oBaTenb AO0MKEH NOAKNOYMTD MALLMHY K CMCTEME NUTAHUA
TN unm TT, ocHaWeHHOW ycTponcTBom 3almTbl RCD (ycTpoicTa
OCTaTOYHOTO TOKa), KOTOPOe aBTOMATUYECKM cpabaTbiBaEeT B cyyae
HeMcnpaBHOCTMU.

MALUMHA AOONXKHA MNOAKNKOYATBCA TOJ/IbKO K PO3ETKE
C KOHTAKTAMWU 3A3EMJIEHUA. JIMHUA 3SNeKTPOCHabKeHuA
OOMKHA ObITb 3alMLLEeHa OT neperpy3oK, KOPOTKMX 3aMblKaHUM
M  HenpAMOro KOHTAaKTa B COOTBETCTBMM C TpeboBaHMAMMU
OeNCTBYOLWMX HOPM. HeBepHOe 3a3eMneHne MOMKEeT NpPUBECTU K
NMOPAKEHUIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

3anpelyaetca noaK/to4aTh
3/1IEKTPOCHABXKEHUA C  XapaKTepuCTUKamu,
YKa3aHHbIX Ha NacnopTHOM Tabinuke.

MalnHy K UCTOYHURY
OTAUYHBIMM  OT

[ONAa CHUXKEHUA pUCKa MOPaXKeHUA SN1EeKTPUYECKMM TOKOM MU UHbIX
TPaBM MallnHa O0/1XKHA 3KCMN/1yaTUPOBATbCA TO/IbKO B MOMELLEHUAX.
3anpeu.|,aeTc;| NoNb30BaTbCA MaLLUMHOWN Ha OTKPbITbIX NA0WaAKax B
MeCTax C MOBbILLUEHHOW BAAXKHOCTbIO MU nog aoxaem.

MNepes nposegeHMeM 1t0ObIX PabOoT MO TEXHUYECKOMY 0HCYKMBAHUIO
HeobX0AMMO OTCOEAMHATb MALLMHY OT SNEKTPUYECKON CETU.

OTcoeAMHEHUE MALUUHbBI OT 3/IEKTPUYECKOW CETU MPOM3BOAMUTCA
OoTCOeAMHEHMEM CETEBOrO WHYpPa OT po3eTKW. MosTomy malumnHa
[O/IKHa YCTaHaBAMBATLCA PALOM C PO3ETKOM, K KOTOPOI MmeeTcs
yA06HbIN gocTyn.

3anpeLLaeTca UCnob30BaTh A4/15 MOAK/IHYEHMA MaLUMHbI YA IUHUTENN.

3anpelLaeTca MCMOMb30BaTb PAa3BETBUTENW W YOJAVMHUTENU AR
NOAKAOYEHUA ApYyroro 0bopyAoBaHWA K TOM Ke pPO3eTKe, OT
KOTOPOI NofaeTcsA HanpaKeHe NUTaHMA Ha MaLLUHY.

PerynapHo npoBepaiiTe COCTOAHWE LWHYPA NUTaHUA. Mpy 06HapyKeHun
NOBPEKAEHWI LLIHYP NOANENUT 3aMeHe OPUTMHANIbHBIM HOBbIM.

3.2 Mepbl NpeaoCTOPOKHOCTU NPU
MCNONb30BaHUM Kpacutenei

/A\ ONACHO

MawwnHa npeaHasHayeHa Ansa paboTbl C PA3INYHBIMKU KPaCcALLMMM
maTepuanamu. Cobnogaiite yKasaHMA MHCTPYKUMIA Ha ynaKoBKax
Kpacku, n BHuMmaTenoHo wu3syymte [ACMOPTA BE3OMNMACHOCTU

(MSDS),

KOTOpble A0/IKHbl NMPeaoCTaBiATbCA NMPoAaBLOM  WUU

NU3rotoBuTeNnEM.

Huke npuBeaeHbl HEKOTOPbIE TUMUYHbIE Mepbl MPeaOCTOPOXKHOCTY,
npeanucbiBaemble N3roToBUTENAMU Kpacmeneﬁ.

MalumnHa npefHasHayeHa Ans paboTbl C PasIMYHBIMKU KpacALLMMU

maTepuanamu.

1. [aHHble maTepuanbl CYNTAIOTCA BPeAHbIMK NPU NPOrNaTbiBaHUU
WAW NOMagaHum BHYTPb.

2. WU3beraiiTe nonagaHuAa MaTepuanoB B [1a3a WAU Ha KOMKHble
nokposbl! [pu nonagaHuM B [as3a WAW KOXKHble MOKPOBbI
NpomMoTe Ux 60bLLUMM KONMYECTBOM BOAbI.

3. XpaHuTe B MecTax, HeAoCTyNHbIX ANs geten!

4.  MWcnonb3yiiTe cpeactsa WHAMBWUAYANbHOW 3alMTbl, KOr4a OHMU
npeanucbIBatoTCA AeNCTBYIOWMMM HOPMaMMU.

5. Mpw cnyyailHOM yTeuyke WAM pasnMBe MaTepuana npoBeTpute
nomelLeHne n cobatoganiTe yKasaHUs B HACTOALLEM PYKOBOACTBE
N UHCTPYKUMAX, NPUNOMKEHHDBIX K MaTepuanam.

6. KaTeropmuecku zanpeljaercs CIMBaTb KpacuTeNM B KaHaAnsayuio!

CobntopariTe TpeboBaHUA AEUACTBYIOLLMX HOPM MPU YTUAU3ALMU
OTXOZl0B KpacuTenei.

A ELECTRICAL DANGER

The user must connect the machine to a TN or TT power supply
system, equipped with an RCD (Residual Current Devices)
protection device that automatically intervenes in the event of a
fault.

ALWAYS PLUG THE MACHINE INTO A SOCKET THAT ENSURES
PROPER GROUNDING. The line must be protected from overloads,
short-circuits and direct contacts according to current accident
prevention regulations. Incorrect grounding may lead to the risk of
electrical shock.

The machine must not be powered by a power source having
specifications other than those listed on the identification plate.

To prevent any risk of electrical shock or injuries, use the machine
indoors only. It is prohibited to use the machine outdoors where it
could be subjected to rain or high humidity.

Always unplug the power supply cable from the socket outlet
before carrying out any maintenance operations.

The machine is isolated from the power supply line when the
power cable is disconnected; it must therefore be installed near an
easily accessible mains socket outlet.

Do not use extension cords to power the machine.

Do not use multisockets to connect other equipment to the same
socket that powers the machine.

Periodically check the condition of the power supply cable; if it is
damaged, replace it with a new cable supplied by the manufacturer.

3.2 Warnings on the use of colorants

/A\ DANGER

The machine is suitable for use with tinting products in general.
Scrupulously follow the instructions for use given on the colorant
package and carefully read the MATERIAL SAFETY DATA SHEETS
(MSDS) that the dealer or manufacturer of the product is required
to provide.

Observe all of the safety instructions provided. When compulsory,
wear the specified personal protective equipment.

Below are some of the most common warnings and safety precautions
provided by colorant manufacturers.

1.
2.

Harmful if swallowed.

Avoid eye and skin contact. In case of eye and skin contact, rinse
with plenty of water.

Keep out of the reach of children.

When compulsory, wear the specified personal
equipment.

protective

In case of accidental product leaks or spills, thoroughly ventilate
the area and proceed as indicated in this manual and in the
instructions provided with the product itself.

Do not dispose of colorant in the sewage system. Follow local
regulations when disposing of waste.
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3.3 OcTtaTouHble PUCKU

Mepbl npepocToporKHOCTH

Cm.
PYKOBOACTBO

OnacHocTb nopaxkeHuAa aNeKTpnu4eCKum
TOKOM — PUCK MOpaXKeHUA 3NeKTPUYECKUM

|-|0,CI,K}1I-OLIal7'ITe MaWWHY TOJIbKO K pO3eTKamun C

Mapbl KPACOK M pacTBOpUTENEN MOTYT
NMPUBECTM K OTPABIEHMIO UM NOABIEHUIO
aNNepruyeckmnx peakumii npyu NnposegeHun
OYMCTKM M YTUIM3ALLMM MALLMHDI.

Pabouee rnometieHune
NpoBeTPUBATHLCA.

AO/TKHO Xopouwo

Mcnonb3yiiTe HagneKallme CpescTBa MHAMBUAYANbHOM
3awmTbl (CK3) (04KKM, NnepyaTkmn 1 pecnmpaTop).

6e3onacHocTu
matepuana
(MSDS).

m.5
TOKOM MPU MOAK/IOUEHUM MALIUHBI K 3a3eMNeHNEM. \
po3eTkam 6e3 3a3emneHus.
OnepaTopy He paspeLaeTcs JOCTYN K YaCTAM MalUMHbI,
3aKPbITbIM NaHENAMMU.
OnacHOCTb NOPAXKEHUA INEKTPUUECKUM
Mepeg, nposegeHvem obbix PaboT Mo TEXHUYECKOMY
TOKOM / 0KOroB - PUCK nopaeHus
06CNYKMBAHUIO HEOBXOAMMO  BbIK/HOYUTL  MALUUHY
3NEKTPUYECKMM TOKOM NPU 3KCMyaTaLum \
M OTCOEAMHWUTb BWJIKY CETEBOro LIHypa OT PO3eTKU
MaLLUNHbI C AEMOHTUPOBAHHbIMM o
3/IEKTPUYECKOM CETU.
3aLWMTHBIMU MAHENSMM.
Mepen NPUKOCHOBEHMEM K ABUraTento MOAOKAUTE
HECKOJ/IbKO MUHYT /1S €r0 OCTbIBaHMA.
He [onyckaeTca nepemelleHvWe BpyYHylO Tpy30B C
TpaBMMpPOBaHUE CNMHbI-NOACHULLbI Maccoi, npeBbllwalowein npeaes, YCTaHOB/IEHHDbI @
(HagpbiB) - MOABEM TAKENbIX rPY308B NpU AedCTBYOWMMM HOpMamK (20 Kr AnA eHLWKH, 25 Kr 46
nepemeLLeHMM MallWHbl U 3arpyske B Heé | A1A MYKUMH). - )
o ll
BaHOK ¢ KpacKoil. CnesyeT MCNo/b30BaTh HafeKallme rpy30nogbeaMHble N
CPeACTBa UM BbIMONHATL PaboTbl BABOEM.
OnacHOCTb NOCKanb3biBaHWA / NageHus -
HeHag/iexaluee MCnosib30BaHMe MaluMHbI
(Hanpumep B KayecTBe NOACTaBKM AR
3anpeLlyaerca 3an1e3aTb Ha MaLLKHY. \ m. 6
[l0CTaBaHUsA BbICOKOPACMONOMEHHbIX
NPOAYKTOB) MOMKET NPUBECTU K
TPaBMMPOBAHMIO.
Mpu yCTaHOBKe Tapbl B MalUMHY CieamTe 3a Tem, 4Tobbl
BCE €& AHMLE PaBHOMEPHO OMMPANOCh Ha HUXKHIO
OnacHocTb nageHus npegmetos / nAnTY.
aspgasauBaHmA - B npouecce 3arpysku o
pasa pouecce sarpy He npesbiwaiTe MaKCMManbHO AOMYCTUMYIO Maccy
Tapbl B MALLMHY BO3MOXHO €€ nageHue. Bo m.22-6
nepemeLIMBaemMblX yNaKoBOK.
Bpems paboTbl NpeaMeTbl, OCTaBeHHble
Ha MaluMHe, MOTyT ynacTb Ha onepaTopa. 3anpeLaeTca  MCNoib30BaTb MaliMHYy B KadecTse
MOACTaBKM. 3anpewaeTcs KNacTb Ha MawwuHy nobble
npeameTbl BO Bpems eé paboTbl.
3anpewaerca  KnacTb  MpeamMeTbl  Ha  MalluHy.
OnacHocTb 3auma - Mpu 3anpeLaeTcs CoBaTb KOHEYHOCTM B OMACHYH 30HY
aBTOMaTUYECKOM NepemelLeHNn ABepu MaLlnHbI. @ m.3.5-6.2
BO3MOXHO TPaBMUPOBaHNE KOHEYHOCTEWN. | Mepen BbINONHEHMEM M0BbIX pPaboT Ha MalluHe
Ha)MMaTe KHOMKY aBapMNHOIo OCTaHOBA.
Mcnonb3yiTe Hag/iexalume cpeacrsa
OnacHoctb nopesa - OnacHocTb WHAMBUAYaNbHOM 3alWmMThbl (MPOUHbIE NepyaTKu).
TPaBMMpPOBaHMA 1 nopesa 06 ocTpble Kpas . m. 6
BaHOK C KPACKOI. He ponyckaetcsa 3arpyska B MalWMHy NOBPEXAEHHON
WM HEMPaBWU/bHO 3aKPbITOM Tapbl.
He  pgonyckaetca  3KcniyaTaumMs  MalWHbl B
MO’KapOB3PbIBOOMNACHbIX MECTaX.
OnacHocTb B3pbiBa - [Mapbl
- 3anpeLLaeTcs Mosb30BaTbCA OTKPbLITHIM  MIameHem
pacTeopuTenei, UCNonbayemblx 45
WAN MaTepuanamu, AAOWMMMU UCKPbl U CNOCOBHbLIMM \ . 3.8
pa3baBneHnsa KPpacok, MOryT NPUBECTM K
BbI3BaTb NoOXap.
B3pbIBY.
MalumHa [0/KHA 3KCMAyaTUPOBaTbCA B YC/NOBUAX,
yKa3aHHbIX B rnase 3.8.
OnacHocTb 0TPaBNEHNA UM NOABNEHUA He ponyckaeTca 3arpyska B MaliMHy MOBPEXAEHHOMN
aNNepruiecknx peakuun WAN HeNpaBUNbHO 3aKPbITOM Tapbl.
o Cpepactea
MonaaaHue Ha KOXHble NOKPOBbI 1 B CobntofaiiTe Mepbl NPELOCTOPOKHOCTH, YKA3aHHDBIE | uuansuayanshoit
r/1a3a, BAbIXaHUE Napos MW Nbin ns- B nacnoprtax GesonacHoctn (MSDS) ucronbayembix | sawws,
32 BbIXOAa COAEPKMMOrO HapyKy npu MaTepuanos. pexomenayemsie | TN, 3.2 -4 - 6
paspyLUeHUn EMKOCTEN. 8 nacnopTax -7
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3.3 Residual risks

Preventive measure

Re. in the

(WELUE]]

Risk of electrocution - Risk of electrical
shock if you power the ”?""Ch'“e from Power the machine through a grounded socket outlet. \ ch.5
a socket not equipped with ground
connection.
The operator is not authorized to access the machine
parts protected by panels.
:;Z:t?ifc::z:\tggl:?:‘cz)t/alc);:SSIr;ﬁa-cﬁliikec’farts For the maintenance technician: before performing any
rotected b ane%s without first cuttir:) maintenance intervention, shut off the machine and \
P 1oy p g disconnect the power supply cable from the mains socket
off electrical power. outlet
Wait for some minutes before touching the motor.
. ) Do not exceed the weight limits stated by the current
Dorsal/lumbar injuries - Handling heavy regulations in force (20 kg/44 Ib for women, 25 kg/55 Ib @
loads when moving the machine and for men). ch.4-6
loading cans in the machine may cause . . . . = ’
injuries. Use appropriate lifting equipment or provide for two A
operators to carry out the task.
Risk of slipping / falling - Improper use
of the machine (for example, use it as a . . . .
ladder to take items from high shelves It is forbidden to climb onto the machine. \ ch.6
above the machine) can cause injuries.
Position the can so that the whole base rests on the
Risk of falling objects / crushing - When bottom clamping plate. @
Ic.>ad.|ng acan in the machine, there Isa Do not exceed the maximum weight allowed for the can
risk it may fall onto the operator. During or cans to be mixed ch.2.2-6
machine operation, any objects left on the ’ o
machine may fall onto the operator. Do not use the machine as a working surface. Do not
leave any objects on the machine during its operation.
X . . The door opens upward. Keep enough free space. Do not
Risk of crushing / Entaglement / Dragging put objects on top of the machine. Keep your hands away
- The automatic movement of the door from the dangerous area. ch.3.5-6.2
may cause injuries. Risk of being dragged / T ’
trapped. Before performing any intervention, press the emergency
stop button.
) . . Wear appropriate personal protective equipment (cut-
Risk of cuts - Risk of injuries and abrasions proof gloves).
caused by sharp edges and end parts of the . . @ ch.6
cans to be handled. Do not use the machine with damaged cans or cans not
sealed properly.
Do not use the machine in classified areas (areas at risk
for explosion).
Risk of explosion - Fumes generated by the | Avoid naked flames or material that may create sparks \ ch.3.8
colorants used may cause an explosion. and cause a fire. T
Respect the environment working conditions indicated in
chapter 3.8.
Risk of poisoning and sensitization Do not use the machine with damaged cans or cans not
. . . sealed properly.
Eye and skin contacts and inhalation of
vapors/powders caused by product spills Read the warnings reported in the Material Safety Data | personal
from the can being broken. Sheets of the colorants used. The MSDS must be provided :rot_ecﬁve ch.3.2-4-
by the colorant manufacturer. auipment as 6-7
Fumes generated by the colorants used ] i specified in
may cause poisoning and/or sensitization | Keep the room suitably ventilated. MSDS.
during'machine cleaning and disposal Wear appropriate personal protective equipment (safety
operations. goggles, gloves and mask).
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3.4 PacnonoxeHue HaKneeKk

| 3.4 Position of labels

s sticly forbidden lo use the
machine wihout protections of wih
the safely devices disabled, broken
down,or removed. The panels must

be kept cosed at a imes.

Il est défencu dutiserla machine sans protectons avec es
disposifs d sécurié désactivés, défalants o manguanis
Les panneaux dovent étre maintenus stitemen fermés.

E vietato uilizzare la macchina senza protezioni, dispositivi
i sicurezza disativat In avaria o mancant,

1 panneli devono essere mantenuti gorosamente chius.
Esté prohibido ulizar la méquina sin proleccén, con los
isposiivos de sequidad desconeciados, averiados o no
presentes. Los paneles deben mantenerse rigurosamente
cerrados.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF

S ONLY. UNP! # Poie
SUPPLY CABLE BEFORE CARRYING
|OUT ANY MAINTENANCE OPERATIONS.

TTENTION: POUR REDUIRE TOUT RISQUE|

EULEM IRONNEMENTS |
INTERIEURS.  DEBRANCHER LE  CABLE
DALIMENTATION AVANT DEFFECTUER TOUTE
OPERATION DENTRETIEN,

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI
SCOSSE ELETTRICHE O FERITE, UTILIZZARE SOLO)|
IN AMBIENTI INTERNI SCOLLEGARE iL_CAVO DI
ALIMENTAZIONE PRIMA DI EFFETTUARE QUALSIASI
‘OPERAZIONE DI MANUTENZIONE.

ATENCION: FARA REDUCR EL RIESGO D
DESCARGAS ELECTRICAS O HERIDAS, UTILIZAR|
sow EN ESPACIOS INTERIORES. DESCONECTAR

Gl UER OPERACION DE IANTENRIENTO

WARNING
MAX CAN WEIGHT
35kg /77 Ibs

ST - STx

cuma ADDRESS

corob @.

Intertek
a

TORRET T
FISBLEENTREE A
RisscE

1. MacnoptHas Tabanyka (rnasa 1.2)

2. MpepynpegutenbHasa Tabanyka

3. 3HaK C YKasaHMemM MaKCMMaJibHOro Beca ynakoBku

3anpewaemcsa yoaname unu 3aKkpsl8ame 3HAKU U mabauyKku
‘ 6e3onacHocmu! YmepsaHHole uau nosper0éHHble 3HaKU U ‘ labels. Replace any label which has become illegible or is
mabauyku O0MHCHbI HeMeOseHHO 3aMEHAMbLCA HOBbIMU, / missing, by requesting it to the manufacturer.
Komopble MOXCHO npuobpecmu y u32omosumess MawuHbl.

/

CLEVERmiIx 20
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1. Identification plate (chapter 1.2)
2. Label “General warnings”

3. Label “Maximum can weight”

Do not remove or make illegible the safety or instruction




3.5 3awuTHble ycTpoiicTBa

| 3.5 Safety devices

KHonKa aBapwmiiHoro octaHoBa
lpnboBMAHasA KHOMKa KPaCcHOro LBeTa.

|_|pVI HaXKaTUKM 3TOM KHOMKM MaLIMHA HemegNneHHO OCTaHaB/IMBaeTCA,
BCe nepemeLlleHnA NpeKpaLLatoTca.

Ona pa3bnoKMPOBKM HEOBXOAMMO MOTAHYTb KHOMKY aBapuiiHOro
OoCTaHOBa Ha cebs.

MpepoxpaHUTenbHoOE yCTPOKCTEO ABEPLbI

B MalLMHe NpesyCcMOTPEHO NpeaoXpaHUTENbHOE YCTPOMCTBO, KOTOPOe
npesoTBpaLLaeT NyCcK MallMHbl MPU OTKPbITOM ABepLe.

OTKprTME ABepLbl BO BpemMA BbINO/IHEHNA NepemMellnBaHNA npnsoanT
K Hemea/1eHHOMY OCTaHOBY MalUUHbI.

/A\ ONACHO

He monyckaetca Mcnonb3oBaHWe ANS 3aMeHbl BbleAWwnX U3 CTpos
3aLMTHBIX YCTPOWCTB /I0BbIX KOMMOHEHTOB, MOCTAaBAEHHbIX He
M3roToBMTENEM MALLMHBI. NPy HeobxogumocTy cnegyet obpalaTbes
TO/IbKO B YNOJIHOMOYEHHbIE CEPBUCHbIE LLEHTPbI.

3.6 ABapwuiiHblii OCTaHOB

B cnyyae nNOMIOMKM MAM OMACHOW CUTyaLMU HAKMUTE KHOMKY
aBapuiHoro octaHoBa (raBa 3.5). lpu HaxKaTMM 3TOW KHOMKM
NPOUCXOAMUT OTK/IOYEHME MUTAHMA MALUMHbBI U NPEKpaLleHne Bcex
LBUKEHWUN.

Ha pucnneit (mogenb PR) npu 3tom BbiBOAMTCA coobuieHne 06
aBapuitHOM OCTaHoBE.

Mocne ycTpaHeHWs MpWYMHbI c6OA WAM  paspelleHns OonacHoW
CUTYauuu ciesyeT BbINoNHUTL CHpOC aBapUIHOTO OCTaHOBA, NOTAHYB
KHOMKY Ha cebs.

@ OCTOPOXXHO

He ponyckaetca Ucnonb3oBaHWe KHOMKM aBapuItHOro OCTaHOBA A
NAaHOBOrO OCTAaHOBA MalUMHbI. B MPOTMBHOM C/ly4ae KOMMOHEHTI
MaLUUHbI MOTYT BbICTPO BbIATU U3 CTPOSA.

-11-

Emergency button
Red mushroom-head button.

Pressing the button causes the machine to stop immediately in
emergency mode, ceasing all movements.

Once pressed, the button can be released by pulling it outward.

Door safety device

The machine is equipped with a safety device that prevents the
machine to be started when the door is open.

Opening the door during operation will cause mixing to stop
immediately.

/A\ DANGER

In the event of a breakdown of the safety devices, it is forbidden to
use components not provided by the manufacturer. In case of need,
contact only the service organization authorized by the manufacturer.

3.6 Emergency stop

In case of a breakdown or dangerous conditions, press the emergency
stop button (chapter 3.5). Pressing this button, power is cut off to the
entire machine and all movements are stopped.

The display (model PR) will show a message that indicates the
emergency stop condition.

After eliminating the cause of the malfunction or solved the dangerous
condition, reset the button by pulling it.

@ WARNING

The use of the emergency stop button is to be considered as an
emergency action exclusively, and not as a standard stop mode, in
order to prevent machine deterioration.
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3.7 Bo3o6bHoBNeHMe paboTbl MalLKHbI NOcae
aBapuitHOro oCcTaHoBaA

[nA pa3b10KMPOBKM HAXKaTOM KHOMKM aBapuUIMHOIO OCTaHOBA NOTAHUTE
eé Ha cebs.

I'Ipm C6p0CE MOXEeT OKa3aTbCA, YTO MEXaHU3M BpPaLLLeHNA He HaXoauUTCA
B UCXOO4HOM MNONOXKEHUN.

Mogensb ST:
1. C6pocbTe Talimep.
2. PasbnokupyliTe KHOMKY aBapUIMHOIO OCTAHOBA.

3. 3aKpOl>‘ITE Asepuy: malwnHa aBTOMaTUYeCKU BbIMONHUT BO3BPAT
Y3/10B  MeXaHUYEeCKUX BpallaloWmnxca y3noes B UCXOQHOe
nonoXxeHwue.

Mogpenb STx:

1. CbpocbTe Talimep.

2. Pa3bnokupyiiTe KHOMKY aBapMIMHOro ocTaHOBaA.
3. 3aKkpoiite gBepuy.
4

Ha)kmute 3en€Hyl0 KHOMKY MNyCcKa UMKaa @ : MalmrHa
aBTOMATUYECKM  BbIMOMIHUT  BO3BPAT  Y3/10B  MEXaHUYECKUX
BPALLAIOLLMXCA Y3/10B B UCXOAHOE MOMIOXKEHMe.

Mogpgenb PR:
1. Pa3bnokupyiiTe KHOMKY aBapUMHOro OCTaHOBa.
2. 3akpoiiTe aBepuy.

3.  HaXmuTe KHOMKYy mMycKa/ocTaHoBa LMKAA E’] : MaluHa
aBTOMATMYECKM  BbIMOMHUT  BO3BPAT Y3/10B  MEXaHWYEeCKMX
BPALLAIOLLMXCA Y3/10B B UCXOLHOE MOJIOMKEHME.

AHanornyHole ,D,EVICTBMH BbINO/THAKOTCA N NPU cboe 3}'IeKTpOCHa6)KeHVIFI.

3.8 TpeboBaHMA K MeCTy YyCTAaHOBKU

TpeboBaHMA K NOMeLLeHNIO, rae By4eT SKCMIyaTUPOBaThCA MaLLMHa:
®  YUCTOE U HEeMblbHOE;

®  CMPOYHbIM FOPU3OHTA/IbHbIM MOIOM;

®  C33a3eMEHHOI PO3ETKOM ANA NOAKNOYEHUS;

e C [JOCTaTOMHbIM OcCBelleHMem [Ansa obecneyeHUs Xxopoluew
BMAMMOCTM B N11060I TOUKE MaLLIMHBbI (OCBELLEHHOCTb He HUuKe 500
JIIOKC).

®  HaNMuMe BEHTUAALMM ANA NPeSOoTBPaLLEeHMA HaKOMNIeHMS BPeaHbIX
napos;

e cTemnepatypoii oT 10 °C (50°F) ao 40 °C (104°F) u oTHOCUTENbHOWM
BNAXHOCTbIO OT 5% A0 85% 6e3 KoHaeHcaunu.

@ OCTOPOXXHO

Pabouve ycnosus CyLIeCTBEHHO 3aBWUCAT OT TUMA MCMO/b3YeMbIX
Kpacuteneit (obpatutecb 3a wHbOpMauMeld K W3rOTOBUTENHO
Kpacutenein). MpuseaéHHble AaHHble AENACTBUTENbHbI TOMbKO ANA
[OAHHOM MalLUUHbI.

He pasmewaiite mawuHy B6AM3M UCTOYHWMKOB Tensia WAM MOA
NPAMbIMW CONHEYHbIMM Ny4amu. M36erainTe BOSMOMKHbIX UCTOYHMKOB
BNAXKHOCTU. MCNONb3yWTe MALLUMHY TONBbKO B MOMELLLEHUAX.

Ecnn ycnoBus OKpysKalowei cpeapl OTAMYAIOTCA OT yKa3aHHbIX
(rnaBa 8.1), TO 3TO MOMKET NPUBECTU K CEPLE3HBIM MOBPENKAEHUAM
MaLUVHbl, 0COBEHHO 3/1eKTPOHHO annapaTypbl.

CLEVERmiIx 20

3.7 Resetting the machine after an emergency
stop

The emergency stop button can be reset by pulling it.

At machine reset, it may happen that the rotating mechanism is not in
its starting position.

Model ST:
1. Setthe timer to zero.
2. Release the emergency stop button.

3. Close the door: the machine carries out an automatic plates
repositioning, bringing the rotating mechanism in vertical position.

Model STx:

1. Setthe timer to zero.

2. Release the emergency stop button.
3. Close the door.
4

Press the green cycle start button @ : the machine carries out
an automatic plates repositioning, bringing the rotating
mechanism in vertical position.

Model PR:
1. Release the emergency stop button.
2. Close the door.

3. Press the cycle start/stop key@ : the machine carries out an
automatic plates repositioning, bringing the rotating mechanism
in vertical position.

The same procedure applies in case of power outage.

3.8 Requirements of the installation site

Environment requirements for the site where the machine is to be
used:

e Clean and dust-free.
e With level and stable floor.
e Fitted with a grounded power supply socket.

e Equipped with sufficient lighting to ensure good visibility from
every point of the machine (light value not lower than 500 Lux).

e Ventilated to prevent the concentration of harmful fumes.

e Temperature between 10 °C (50 °F) and 40 °C (104 °F) and relative
humidity between 5% and 85%, without condensation.

@ WARNING

The environment working conditions are strictly related to the type
of colorants used (ask for information from the paint manufacturer).
The requirements indicated above are valid for the machine only.

Do not place the machine near heat sources or in direct sunlight.
Also humidity sources should be avoided. The machine must be used
indoors only.

Environment conditions outside the values indicated (chapter 8.1)
may cause serious damage to the machine, especially the electronic
equipment.
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4 TPAHCNOPTUPOBKA UTNMEPEMELLEHUE

4.1 OCHOBHbIE NON0XeHUA

Mpun nposeaeHuM TEXHWUYECKOro
06CNYKUBaAHNUA CnesyeT WCNOAb30BaTb
CpeacTBa UHAMBMAYAbHOM 3aLWNTbI.

/A\ ONACHO

Bo nsberkaHue TpaBm nepcoHana u matepuanbHoro ywepba cneayert
6bITb NpPeaeNbHO BHUMATE/IbHbIMM MPU MePeMELLEHMU MaLLUHbI U
HEeYKOCHWUTENbHO cOBNt0AaTb YKa3aHMsA, NPpMBEAEHHbIE B HACTOALLEM
pasgene.

@ OCTOPOXHO

MepemelleHre ynakoBaHHOW MallMHbl OO/IKHO MPOBOAMTLCA
KBAaMOULMPOBAHHBIM NEPCOHANIOM C MOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLLLETO
rpysonogbémHoro ob6opyaoBaHua. 3anpelyaeTcs WTabennposaTth Ha
MallVHYy Apyrue rpysbl.

000

4.2 PacnakoBKa U pasmelieHue

- 1x19 mm YaaneHue KpenéxHbIX BUHTOB
5 )
?" % 1x10 mm
PerynvpoBaHue HOXeK No BbicoTe
1x19 mm
/A\ OMACHO
Cnepytowme onepauyuu AO/TKHbI npoBoOAUTLCA OAHUM

KBaIMOULMPOBAHHbBIM IULLOM.

CoxpaHWUTe YMaKOBKY WAW YTUAU3MpPYWTe €€ B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHMAMM  AEUCTBYIOWMX HOPM. PeKkomeHayetca XpaHUTb
YMNaKOBKY B TEYUEHME rapaHTUIMHOIO CPOKa.

Cnepgyetr y6eautbcAa B TOM, UTO ynaKoBKa He 6blna noBpexpeHa
BO BpPems TPaHCMOPTUPOBKKU. Mpu o6HapyXeHUU MoBpeXKAeHUI
HeobxoaMMo yBefOMUTb 06 3TOM YMNOJIHOMOYEHHbIA CEepPBUCHbDIN
LLeHTP UK CBOEro aunepa.

1. PaspexbTe NAacTMkoBble 06BA30YHbIE SIEHTLI (TO/IKO B Caydae
KapTOHHOWM YNaKoBKM).

2. CHMMUTE VYKPbIBHOM MaTepuwan, yAajiuB COOTBETCTBYOLLME
KpenneHua.

3. CHMmMUTE OBGEPTOYHbIN YMaKOBOYHbLIA MaTepuan. W3snekute
maTepuasnbl, BXOAALLME B KOMMIEKT NOCTABKM.

/A\ ONACHO

Mpwn 06HapyKeHUn TPaHCMOPTUPOBOYHbIX NoBpeXAeHUN

3anpelwaeTca No4KAK4YaTb MallNHY K SHEKTpVILIeCKOf;I cetu.
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4 SHIPPING AND HANDLING

4.1 General warnings

Personnel in charge of these operations
must wear the following personal
protective equipment.

/A\ DANGER

To avoid personal injuries and property damage, use the utmost care
and caution when handling the machine, and carefully follow the
instructions given in this chapter.

@ WARNING

The packing must be handled only by qualified personnel using
appropriate handling equipment. Do not stack items on the packing.

0200

4.2 Unpacking and placement

- 1x19 mm To remove the mounting screws
5 ¥
= 1x10 mm
To adjust the support feet
1x19 mm

/A\ DANGER

The following procedure can be carried out by one single person.

Store the packing material for future use, or dispose of it according to
current regulations. In any case, we recommend that you keep it for
the entire duration of the machine warranty and for the machine final
disposal phase.

Make sure the packing has not suffered any damage or tampering
during shipping; if so, contact the authorized technical service or your
dealer.

1. Cutthe plastic straps wrapped around the packing (cardboard
box only).

2. Remove the covering from the pallet, also removing the
corresponding fasteners.

3. Remove machine wrapping. Take out any accessories and/or
material supplied with the machine.

/A\ DANGER

Should the machine appear damaged during shipping, do not
attempt to start it and contact the authorized technical service or
dealer.

CLEVERmIx 20



4. CnepyeT 06paTUTbCA B YNOJHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIA LEHTP
UK K aunepy. OTKPYTUTE YeTbIpe BMHTA KPenaeHUs MalluHbl K
NOAAOHY, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKE HUXKe.

4. Remove the two screws that secure the machine to the pallet as
indicated in the following picture. Loosen the upper nut and undo
the screw, then separate them in order to remove the screw from
under the pallet.

)

4.2.1 Wcnonb3oBaHUe NOABEMHbIX CPeACTB

1. OTKpyTUTe BEPXHIOK TaiKy M BbITAHWTE BUHT CHWU3Y MOALOHA.
CHUMUTE MaLLNHY C NOAA0HA aBTOMOrPY34MKOM M YCTaHOBUTE eé
Ha paboyee mecTo.

/A\ ONACHO

[na nogbéma M nepemelleHns MallMHbl CaedyeT MCMnoib30BaTh
NoAgbEMHbIE CPEACTBA C FPy30MOABEMHOCTLIO, COOTBETCTBYHOLLEN
macce MmalluHbl (cm. . 8).

2. ToAHMMWUTE BCe YeTbIpe HOXKU.

4.2.1 Use of a lifting device

1. Remove the machine from the pallet using a suitable lifting
equipment and place the machine in its working position.

/A\ DANGER

To lift and position the machine, you must use suitable lifting means
only, that must be chosen based on machine weight (chapter 8).

2. Raise all the four feet.

1]
N

2 K
@

@10 mm

19 mm

%
Ny
A
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3. OnyctuTe aBe 3agHue HOMKW. MalwuHa HaknoHutca Bnepéa. | 3. Lower the two rear feet; the machine will slightly tilt forward and

Tenepb €€ MOXKHO NepemeLaTb Ha COBCTBEHHbIX KOMECaX. it will be possible to move it on its wheels.

4.  3abnokupyiite ABe 3agHUE HOXKKM. 4.  Lock the two rear feet (chapter 4.4).
MepemecTuTe MalKHY B pabouyto No3uumio. 5. Push the machine in its working position.

6. [Byms nepeaHUMM HOXKKaMM BbICTaBbTE MALLUMHY MO YPOBHIO. 6. Lower the two front feet and level the machine.

3]

@ OCTOPOXHO @ WARNING

Ona npasunbHOM paboTbl w npefoTBpalieHus Bubpauum npw The machine must be perfectly level in order to operate properly and
nepemewinBaHnnM MallUHY HeO6XO,ﬂ.MMO TOYHO BbICTaBUTb NO prevent from Vibraﬁng during the mixing Cycle.
rOPU30OHTaNN.
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4.2.2 CHATMe c noaaoHa 6e3 nogbéMHOro cpeacTsa

MpU OTCYTCTBMM MNOLBLEMHOTO CPEACTBA MOXKHO CHATb MaLUMHY C
NnoAL0Ha BPYYHYHO.

/A\ ONACHO

Cneapytowme onepauum
KBa/IMOULMPOBAHHBIM IULLOM.

AO/KHbI nposoauTbCA O4HUM

CobntopaiiTe OCTOPOXKHOCTb, YTOObI M36€eXKaTb NOBPEKAEHNA MALLMHDBI 1
Tpasm.

3aHAB NO/IOXKEHME Nepes MallHOM, NOC/Ie yAaNeHWUs BUHTOB KpernieHus
noaaoHa:

1. MopgHumalTe ABe NepeaHUE HOMXKM MalUWHbI A0 TeX Mop, NoKa
LeHTpa/ibHble Kosleca He KOCHYTCA NOoAA0Ha.

2. MpoTonkHuTe, 4TObbI nepemecintb MalWlMHY Ha HECKOJ/IbKO
CaHTUMETPOB Ha3a[ Ha noaaoHe, Tak, 4TO6bI BblBEPHYTbL ABa
BUHTa A, KOTOpbIMU NepeaHan 6anka KpenuTca K NoBepxHOCTU

noAAoHa (MalluHa cnerka Hako0HUTCA BNepea,).

4.2.2 Removal from the pallet without lifting equipment

Without lifting equipment, it is also possbile to remove the machine
from the pallet manually.

/A\ DANGER

The following procedure can be carried out by one single person.

Operate carefully so as not to damage the machine or cause personal
injury.

Working from the front, after removing the fixing screws to the pallet:

1. Raise the two front feet of the machine, until the central wheels
are resting on the pallet.

2. Push to move the machine backwards a few centimeters on the
pallet, just enough to access the two screws A that fix the front
bottom wooden block to the pallet platform (the machine leans
slightly forward).

T~—

3. Horolt yaanute nepeaHtoto 6anky v HakJIOHUTE NOAAOH, KOTOPbIN
byneT [elCTBOBATb KaK Casla3ku A/1s CMyCcKa MallMHbI.

4. B3fBWMCb 3a MEpeaHio 4YacTb MalUMHbI (4Bepb OTKpbITA),
OCTOPOXKHO OMYCTUTE MALLMHY Ha 3eM0.

4.3 CraHBapTHbI KOMMJIEKT NOCTaBKU

[locne pacnakoBKM MalUMHbI cnegyeT MNPOBEPUTb KOMMAEKTHOCTb
NOCTaBKU:

e UIHyp nuTaHuA;
® 3anacHble NpeaoxpaHuTeny;

® pPYKOBOACTBO MO/sIb30BaTeN1A, AeKNapauna COOTBETCTBUA CE, a
TaKxe FapaHTMVIHbID’I TaJIOH, 3ano/HAeMbI npu yCTaHOBKe.

B ynakoBKe A0/KHbI 6biTb BCE MEPEeYMCIeHHble KOMMOHEHTbl. B
NPOTMBHOM C/lydae HYXHO 06paTUTLCA K NPOU3BOANTENIO.

CLEVERmiIx 20

3.  With the help of your foot, remove the front bottom wooden
block and tilt the pallet that will act as a sled for the descent of
the machine.

4. Grab the machine frontally (door open) and pull it down to the
floor with care.

4.3 Standard material supplied

After unpacking the machine, make sure the following items are
present:

e Power supply cable.
e Spare fuses.

e User’s manual, CE declaration of conformity and installation and
warranty start form.

Make sure that all of the above items are included in the packing; if not,
contact the manufacturer.

-16 -



4.4 XpaHeHue

[N NOBTOPHOW YNaKoOBKM MalUWHbl C/iedyeT BbIMONHUTb MHCTPYKLUMUU
no pacnakoBke B obpaTHom nopsgke. Mpu nobom nepemelteHUn
MaLLIMHbI PEKOMEHIYETCA UCMONb30BaTb OPUTMHANBHYIO YNIAaKOBKY.

[ns nepemelleHMs YyNakoBaHHOM MalUMHbI CleayeT WMCMo/b30BaTbh
COOTBETCTBYIOLLEE TPy30MnogbémMHoe obopyaoBaHue. Eciv malmHa
HaxoAMTCA Ha XpaHeHwuu, eé cnepyeT MOMECTUTb B HAAEKHOEe MU
3aWMWEHHOE MOMeLLEHMe, C COOTBETCTBYIOLWEN TemnepaTypoun,
CTENEHbLIO BNAXKHOCTM M 3aLLMTON OT NONaZaHUA Nblau.

@ OCTOPOXHO

3anpelaetca WrabennpoBaTb Ha MaLIMHY Apyrue rpysbl.

4.5 [emoHTax n yrunusaumsa

3anpewaeTca yTUAM3NPOBATb MALUMHY BMECTe C HECOPTUPOBAHHbLIM
6bITOBbIM MycOpPOM. MallMHa NOANEXUT OTAENbHOM YTUAN3ALMN.

B cootsBeTctBMM C TpeboBaHuamM aupektmsbl WEEE, c6op,
nepepaboTKka, yTUAM3aLMA U 3aXOPOHEHWE OTXOLOB 3NEKTPUYECKOro
W aneKTpoHHoro obopyaosaHua (WEEE) A0OMKHbI OCYLLECTBAATLCA B
COOTBETCTBUM C TpebOoBaHMAMM HALMOHANLHOIO 3aKOHOAATE/IbCTBA
cTpaH-yneHos EC, npuHABLINX AaHHYO JupeKTusy.

PasbepunTe MalMHY Ha YacTU M PACcCOPTUPYIATE UX MO TUMY MaTepuanos
(nnactmacca, keneso, 1 T.0.).

OTXo4bl  KpacuTenei, KOMMOHEHTbl ~ MAlUMHbI,  3arps3HEHHble
KpacuTensimm U OPYTMMWM  MCMO/b3yeMbIMM  MaTepuanamu,
Tpebylowmmmn cneuuanbHbiX Mep, AOMKHbI  YTUAM3UPOBATLCA B

COOTBETCTBMU C TPeBOBaHMAMM LENCTBYIOLLMX HOPM.

L

6,
X

4.4 Storage

To repack the machine, follow the unpacking instructions in reverse
order. We recommend reusing the original packing any time the
machine must be moved or shipped.

Use appropriate equipment to handle the packed machine. If stored,
the machine must be kept in a safe and protected environment, with
a suitable temperature and humidity degree and protected from dust.

@ WARNING

Do not stack items on the packing.

4.5 Disposal and recycling

This equipment must not be disposed of with unsorted municipal
waste. Carry out a separate collection.

Pursuant to the WEEE Directive, collection, treatment, recovery and
environmentally sound disposal of Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) shall be carried out in compliance with the national
measures of each EU-Member State implementing the Directive.

Differentiate the parts making up the machine based on the various
materials they are made of (plastic, iron, etc.).

For the colorants remaining in the canisters, for the machine
components most soiled with colorant and if any products have been
used on the machine that require special disposal procedures, follow
local regulations when disposing of waste.

-17 -
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5 NOAroToBKA K 3KCNAYATALUU

5.1 OcHOBHbIe NONOXKEeHUA

Mpun nposeaeHUn TEXHWYECKOro -
06CNYKMBaAHWA CeflyeT MCMoNb30BaTh @

CpeacTBa UHAMBUAYANbHOW 3aLLMTbI.

/A\ ONACHO

Monb3oBaTenb AOMKEH MNOAKIIOUUTD MALLMHY K CUCTEME MUTAHUA
TN uau TT, ocHaweHHOMW ycTpoiicTBom 3awmTbl RCD (ycTpoiictea
OCTaTOYHOrO TOKa), KOTOpOe aBTOMaTUYeCcKu cpabaTtbiBaeT B ciyyae
HEeMcnpaBHOCTYU.

3A3EMJ/IEHUE OAHHOIo ObOPYAOBAHUA ABNAETCA
OBA3ATE/IbHbIM. Mepea nopknyeHnem MaliUHbI NpoBepbTe
3a3eM/ieHne IMHUM 3N1eKTPOCHaBKeHuA.

33I'Ip€LLI,3€TCﬂ MCNONb30BaTb 4N1A NOAKNHYEHNUA MaLlUNHbI YONUHUTENN.

3anpelyaeTca MUCNONb30BaTb PA3BETBUTENM W YOJUMHUTENU ANA
NOAKNOYEHUS APYroro 060pyL0BaHMUSA K TOM XKe PO3ETKe, OT KOTOPOW
MOAAETCA HaNpPAXKEHNE NUTAHUA Ha MaLLUHY.

@ OCTOPOXHO

3anpelaetca MNOAKAIOYATb MaLUMHY K 3NEKTPUYECKOW CeTn C
XapaKTEPUCTUKAMM, OTIMYAIOLLMMMCA OT YKa3aHHbIX HA MacnopTHOWM
Tabnaunuke.

OTcoeAMHEeHNEe MalUMHbI  OT  3/IEKTPUYECKON CEeTU  AONXKHO
NMPOU3BOANTLCA OTCOEAMHEHMEM CETeBOro LWHypa OT PO3ETKW.
Mo3aTomy MaluMHa LONKHA YCTaHaB/AMBATLCA PALOM C PO3ETKOM, K
KOTOPOW A0/IKEH UMETbCA YA0OHbIN A0CTyn.

5.2 3asemneHue mawuHbl (ToNbKO moauduKaums
ETL)

rlpOBO/J,HVIKVI KOMMNAEKTHOro Kabena nuTaHuA MMmeloT cnegyrouwyro
LIBETOBYIO MAapKUPOBKY:

e KENTO-3ENEHbIA = 3EMANA

e BE/IbIN = HENTPASIb

e YEPHbIN = ®A3A

/A\ ONACHO

[aHHaa malwunHa TpebyeT 3asemneHus. B caydae KopoTKoro
3aMblKaHUA 3a3emM/IeHNe YMeHbLUAeT ONacHOCTb BO3rOPaHUA, Cy»Ka
NPOBOAHNKOM A1 SN1EKTPUYECKOr0 TOKA. [laHHaA MallMHa OCHaLlleHa
KabesiemM NUTaHWA C KMo 3a3eMIEHNA U COOTBETCTBYHOLLLEN BUTKOW.
Bunka AonKHa NOACOEAMHATLCA K PO3ETKE 3/1eKTPUYECKOWN ceTw,
YCTaHOBNEHHOW U 3a3eM/IEHHOI B COOTBETCTBMM C TpeboBaHUAMM

5 START-UP

5.1 General warnings

Personnel in charge of these operations
must wear the following personal @
protective equipment.

/A\ DANGER

The user must connect the machine to a TN or TT power supply
system, equipped with an RCD (Residual Current Devices) protection
device that automatically intervenes in the event of a fault.

THIS EQUIPMENT MUST BE GROUNDED. Check the grounding of
the power supply system before connecting the machine.

Do not use extension cords to power the machine.

Do not use multisockets to connect other equipment to the same
socket that powers the machine.

@ WARNING

Do not attempt to power the machine from a source having
specifications other than those listed on the identification plate.

The machine is isolated from the power supply line when the power
plug is disconnected; it must therefore be installed near an easily
accessible mains socket outlet.

5.2 Grounding instructions (ETL version only)

The conductors of the power cable which is supplied are color-coded
as follows:

e GREEN/YELLOW = GROUND
e WHITE = NEUTRAL
e BLACK =LINE

/A\ DANGER

This product must be grounded. In the event of an electrical short
circuit, grounding reduces the risk of electric shock by providing an
escape wire for the electric current. This product is equipped with a
cord having a grounding wire with an appropriate grounding plug.
The plug must be plugged into an outlet that is properly installed and
grounded in accordance with all local codes and ordinances.

Improper use of the grounding plug can result in a risk of electrical
shock. If repair or replacement of the cord or plug is necessary, do
not connect the grounding wire to either flat blade terminal. The
wire with insulation having an outer surface that is green with or
without yellow stripes is the grounding wire.

[eNCTBYIOLMX HOPM. Check with a qualified electrician or serviceman if the grounding
instructions are not completely understood, or if in doubt as to whether
the product is properly grounded. DO NOT modify the plug provided; if
it will not fit the outlet, have the proper outlet installed by a qualified
electrician.

HeBepHoe noakNtoYeHUe BbIBOAA 3a3€MNEHMUA BUIKM CYLLLECTBEHHO
yBe/IMYMBAET PUCK NOXKapa. B ciyyae pemoHTa UM 3ameHbl Kabens
WIN BUNKKM HE MOACOeAMHANTE NPOBOAHUK 3EMAN HU K OAHOMY U3
NNOCKMX BbIBOAOB. MPOBOAHUK C 3€NEHOM M30NALMEN (C KENTBIMU
nonocamu unv 6es) ABAAETCA NPOBOLHUKOM 3EM/IN.

B c/lyyae BO3HWKHOBEHUA BONPOCOB MO 3a3eM/IEHMIO MaLUWHbI ciesyeT
obpallatbca K KBanMdULMPOBaHHbIM 3nekTpukam. HE 3ameHsainTe
BUAKY LIHYpa nuTaHuA. EcinM BWMAKA He NoAXoAWT K WMMeloLumcs
po3eTKam, yCTaHOBUTE 417 MALLMHbI OTAENbHYIO NMOAXOAALLYIO PO3ETKY.

CLEVERmiIx 20 -18-



HanpsaxeHue nutaHma go 120 B

MalmHa npeaHasHavyeHa Ana paboTbl B I/EKTPUYECKMX CeTAX C
HOMMUHaNbHbIM HanpsxeHnem 120 B u nocrasnsetcA € 3aBoAa-
W3roTOBUTENA C INEKTPUYECKMM Kabenem, OCHALLEHHbIM MOKa3aHHOW
Ha PUCYHKe BWUKOM C BbIBOLOM 3a3eM/IeHMA.

Mepexo4HWK, MOXOMMIN Ha MOKasaHHbIM Ha pucyHke (B), mokeT
MCMNONb30BaTLCA AA MOAKNOYEHUA MALLMHBI K 2-MOIOCHBIM PO3ETKaM
Npu OTCYTCTBMM 3-MOJIIOCHBLIX PO3ETOK C BbIBOAOM 33a3eMJIEHUS.
Mcnonb3oBaHWe nepexoaHnKa AOMYCKaeTcA TONbKO KPaTKOBPEMEHHO
[0 YCTaHOBKU 3NEKTPUKOM HaZ/esalleldl Po3eTKM C  BblIBOSOM
3a3emneHus.

YKECTKMI  KOHTAKT 3e71EHOro LBeTa WM  aHaJorMyHas  4acTb,
BbICTYMalOWAA U3  MepexofHMKa, AO/KHA  MOAKAlYaTbca K
«3emne», Hanpumep 3a3eMNEHHOM KpbIlWKe po3eTku nuTaHua. Mpu
MCMONb30BAaHUN MEPexofHUKa [JaHHaA YacTb [O/IKHA KpenutbeA
MeTaNIMYECKNM BUHTOM.

GROUNDED OUTLET

A

=

\\\m

”
>

GROUNDING PIN

Hanpsa»eHue nutaHua 6onblie 120 B

MalurHa npegHasHayeHa AnA paboTbl B 3/1EKTPUYECKUX CeTAX C
Hanps»keHnem Bbiwe 120 B n noctaBnseTca ¢ 3aBofa-U3roToBUTENA C
3/1eKTPUYECKUM Kabenem, OCHALEHHbIM HaANexKallen BUNKOW.

MalwwnHa AonXKHa NoACOeANHATLCA K 3ﬂeKTpl/I"IECKOl‘/'I CeTU C pO3eTKamu,
COOTBETCTBYHOLWMMHMN BUNIKE Ha 3/1EKTPUYECKOM LWWHYpe MallUHbI.
Mcnonb3oBaHue Ana NoakaoveHna nepexoaHMKOB He A0NYyCKaeTcA.

MoakNto4eHNe MaLLMHbI K 9N1EKTPUYECKON CeTu APYroro TUna A0IKHO
NPOBOAUTLCA KBANIMPULIUPOBAHHBIMU SNEKTPUKAMM.

Voltage supply up to 120 V

This product is for use on a nominal 120-V circuit and has a grounding
plug similar to the plug illustrated.

A temporary adapter similar to the adapter illustrated (B) may be used
to connect this plug to a 2-pole receptacle when a properly grounded
outlet is not available. The temporary adapter shall be used only until
a properly grounded outlet (A) is installed by a qualified electrician.

The green colored rigid ear, lug, or similar part extending from the
adapter must be connected to a permanent ground such as a properly
grounded outlet box cover. Whenever the adapter is used, it must be
held in place by a metal screw.

@ NOT ALLOWED

ADAPTER

METAL SCREW

Voltage supply higher than 120 V

This product is for use on a circuit having a nominal rating more than
120V and is factory-equipped with a specific electric cord and plug for
connection to a proper electric circuit.

Only connect the product to an outlet having the same configuration as
the plug. Do not use an adapter with this product.

When the product must be reconnected for use on a different type
of electric circuit, the reconnection shall be made by qualified service
personnel.

Yanuuuteno Extension cords

@ OCTOPOKHO @ WARNING

M3rotoBuTENb HACTOATE/IbHO HEe peKomeHAyeT MCno/ab30BaTb Manufacturer strongly recommends NOT using an extension cord
VAJIVMHUTENWN OANA NOAKNOYEHMA AaHHON MaLUUHbI. with this equipment.

Mcnonb3yitTe  TONbKO — yAAMHUTENM € 3-xuibHbIM  Kabenem, | Use only a 3-wire extension cord that has a 3-blade grounding plug,

BWUJIKOW M po3eTkammn C BbiBOAAMU 3a3emMm/ieHNA U TUNOM PO3ETOK,
COOTBETCTBYHOLWNX BUNKE 3/IEKTPUHECKOTO WHYPa MallUHbI. y6e,ﬂ,MTECb
B TOM, 4TO Kabenb YANHUTENA Len U ucnpaseH.

Mpu BblbOpE yAAMHWUTENA CMOTPUTE, YTOObl cedeHue Kun Kabens
COOTBETCTBOBA/O NOTPE6ASEMOMY MALUMHOM TOKY. A yanuHutenei
OvHOM MeHee 25 ¢yToB (7,5 m) kKabenb aonkeH 6biTb He ToHbwe AWG
18 (0,8 mm?).

HeHagnexawmii kKabenb byseT NpUMBOAMTL K NageHUIO HanpsXKeHus,
rnoTepe MOLHOCTU U NePerpesy.

MpumeyaHue: B cneaytouweli Tabavue NoKasaHbl NPaBUIbHbIE CEYEHUSA
Kabena B 3aBUCMMOCTM OT AJ/IMHbI U HOMUHANLHOMO NoTpebasemoro
TOKa B amnepax. B cnyyae COMHEHWI UCNONb3yWTe cneayroLLmii
aonameTtp. Yem MmeHblue Homep copTtameHTa AWG, Tem 6onblue
ceyeHue Xun Kabens.
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and a 3-slot receptacle that will accept the plug on the product. Make
sure your extension cord is in good condition.

When using an extension cord, be sure to use one heavy enough to
carry the current your product will draw. For lengths less than 25 feet,
no. 18 AWG extension cords should be used.

An undersized cord will cause a drop in line voltage resulting in loss of
power and overheating.

Note - The following table shows the correct size to use depending on
cord length and nameplate ampere rating. If in doubt, use the next
heavier gage. The smaller the gage number, the heavier the cord.
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HanpsaxeHue .
HoMUHaNbHbIH /ot [nvHa kabens 8 pytax / Length of cord in feet (ft.)
TOK, A °
Ampere 120 B/V 25 ¢yros / ft. 150 200 250
Rating Range
240 B/V 50 dyros / ft. 300 400 500
0-2
2-3 18 18 16 14 14 12 12 10 10
3-4 18 18 16 14 12 12 10 10 8
4-5 18 18 14 12 12 10 10 8 8
5-6 18 16 14 12 10 10 8 8 6
6-8 18 16 12 10 10 8 6 6 6
8-10 18 14 12 10 8 8 6 6 4
10-12 16 14 10 8 8 6 6 4 4
12-14 16 12 10 8 6 6 6 4 2
14-16 16 12 10 8 6 6 4 4 2
16-18 14 12 8 8 6 4 4 2 2
18-20 14 12 8 6 6 4 4 2 2

5.3 NaHenb ynpasneHusn, mogenb ST

5.3 Control devices model ST

4

’

.

[

MHauKaTopHaa namna «BK/1» (1)

EC/IM MHAMKATOPHAA Namna CBETUTCA, Ha MaLLIMHY NOAAHO HaNpPsAXKeHWe
W [NaBHbI BbIKNIOYATENb, PACMO/IOKEHHbIN Ha 3aAHEN CTeHKe,
HaxoAuTcs B nonoxeHuu BK/ (1).

Taiimep (2)

C nomolublo TalilMepa 3a4aeTcs Hy)KHas NPOAO/IKUTENIbHOCTb LMKAA
nepemeLIMBaHUA, a TaKXKe BpemMsa Hayana uuKkaa. MakcumanbHoe
NporpaMmmmnpyemoe BpemMs COCTaBASET NPUBAN3UTENBHO 6 MUHYT.

CLEVERmix 20

ON lamp (1)

When the lamp is lit, it indicates that the machine is powered and the
main switch, placed at the back of the machine, is in the ON position (1).

Timer (2)

It allows to set the desired mixing time and at the same time to start
the mixing process. The maximum programmable time corresponds to
approximately 6 minutes.

-20-



5.4 TaHenb ynpasneHna mogenun STx

5.4 Control devices model STx

X
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@ KHonkKa nycKa uMkna nepemelunsaHua (1)

KHOMKa cO BCTPOEHHOW 3e/eHOl Nammol, 3anyckalowas npouecc
nepemeLIMBaHu1A YNakoBKu.

Taiimep (2)

C nomMoLLblo TaliMepa 3a[3eTcA HYXKHAA NPOAO/IKUTENbHOCTb LIMKNA
nepemeLlMBaHmA, a TaKKe Bpems Hayana uuKna. MakcumanbHoe
nporpaMmmmpyemoe Bpems COCTaBNAsAET NPUBANIUTENBHO 6 MUHYT.

5.5 [MaHenb ynpasneHua mogenu PR

@ Button to start the mixing cycle (1)

Green illuminated button. It allows to start the mixing process of a can.

Timer (2)

It allows to set the desired mixing time and at the same time to start
the mixing process. The maximum programmable time corresponds to
approximately 6 minutes.

5.5 Control devices model PR

I\

-

1

I~/ /Il

3
4

a@/ //

\ = J

MaHenb ynpaBaeHWa — HacTpamBaemas, T.e. PyHKUMOHANbHbIE KHOMKM
MOTYT HaxoAWTbCA Ha APYrUX MecTax WaM MMeTb Apyrue GyHKUMU B
3aBMCMMOCTM OT NOTPeBHOCTEN 3aKa3unKa.

Dvcnneii (1)

Ha paucnneit  BbIBOGATCA HasBaHMe BblGpaHHOW  NpPOrpammbl
nepemeLwnBaHua M cooblieHns 06 onepauusx, BbINOJAHAEMbIX
B MaluMHE BO BPEMs aBTOMATMUYECKOrOo UMK MepemeLinMBaHus.
MoacBeTKa AMCnaen BKAKOYAETCA NPU BKAYEHUN MALLUHBI.

The control panel keyboard can be fully configured, this means that
function keys may not be positioned in the same place and may change
based on customer’s personalization.

Display (1)

The display shows the name of the mixing program selected, as well
as the messages concerning the actions undertaken by the machine
during the automatic mixing cycle. The display lights up at machine
start-up.

-21-
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KHonKu Bbl6opa HacTpoeHHbIX nporpamm (2)

3TM KHOMKM CAy}aT AnA BblbOpa HACTPOEHHbIX W3roToBUTENEM
nporpamm nepemeLumBaHus. Mo 3anpocy Ha 3TU KHOMKU MOXKET BbITb
HaHeceHa MapKMPOBKA, YKa3aHHaA 3aKa34ynMKoM.

E)] KHonKa BKAloYeHUA/BbIKAOYEeHUA LuKAa (3)

Ta KHOMKa NO3BOAET BKAOYATH LMK NepeMellBaHUA COAEPKUMOTO
émKoCTU. [lpM Ha)KaTUM KHOMKM BO BPEMS BbIMOJHEHMA UMK
NPOUCXOAMUT €ro npepbiBaHue.

H KHonku HacTpoiiku (4)

ITUMM KHOMKaMM MOXKHO M3MEHATb Bpema nepemeLlnBaHnA.

OHM TaKKe CAysKaT a8 pa3bioKMPOBKM POJJIETHON [ABepubl U
OTKPbITUA/3aKPbITUA aBTOMATUYECKOM ABepw (KHOMKa +).

5.6 CoepuHeHus

Keys to select a pre-set programs (2)

Keys that allow you to select pre-set automatic mixing programs.
They can be customized with text or a graphical representation of the
customer’s products.

@ Key to start / stop the cycle (3)

This key allows to start the mixing cycle of a can. If pressed during
machine operation, the cycle stops.

= Adjusting keys (4)

Keys that allow you to modify the mixing time.

They also allow to unlock the shutter door or command opening of the
automatic door (key -).

5.6 Connections

é )

(Y

J

FnaBHbIN BbIKAOYaTeNlb MalUUHDI (1)

nonoxexnun  (I)
BbIK/IlOYEHHOM

Mpn  BKAOYEHHOM
HanpskeHuem. [pu
OTK/IlOYEHA OT CeTu.

MaliMHA  HaxoauTcA  Nop,
nonoxenum (O) MawwmHa

OTceK npegoxpaHutens (2)

XapaKTepuCTMKN NpefoxXpaHUTesIei yKasaHbl B TabanLe TEXHUYECKUX
XapaKTepucTuk (rnasa 8.1).

CeTeBoli pa3bém (3)
Pasbém ANA NOAKNHOYEHUA WHYPa NUTaHUA MalUUHbI.
Mopt USB (Tonbko B mogenu PR) (4)

Pasbem ana coeanHeHua ¢ komnbotepom no USB-uHTepdeiicy.

CLEVERmiIx 20

Machine main switch (1)

In ON position (l), the machine is powered. In OFF position (0), the
power is cut off to the machine.

Fuse compartment (2)

The value of fuses is shown in the technical specifications table (chapter
8.1).

Main plug (3)
Main power supply to the machine.
USB port (model PR only) (4)

Connector for the USB interface connection to the service computer.
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5.7 MopknioueHUne K 3NEeKTPUYECKOM ceTn u
BK/AlOYEeHUue

‘ 5.7 Electrical connection and start-up

1]
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[Ona BKAOYEHUA MaLLUHbI:

1. VY6eautecb B TOM, 4YTO KHOMKa aBapuMHOrO OCTaHOBA
pa3610KMpOBaHa, a IMaBHbIN BbiK/OYaTe b BbiKAtoveH (O).

2. MopcoeauHUTb WHYP MUTAaHMA K COOTBETCTBYIOLLEMY pPasbeémy
MaLUMHbI. BUAKY LWHYpa BCTaBbTe B PO3ETKY 3/1EKTPUYECKOW CETU.

3.  BkatouuTe mMaBHbIA BbikAoyaTenb (I). B 3ToT MomeHT pand
MHOMKALUMW BKAKOYEHMA MawuHbl y mogenn ST 3aropaetca
MHAMKaTOpHas namna «BK/1»; B mogenu PR BKAOUUTCA AUCINEN.

B mogenu PR npu BKAHOYEHMM MaLLIMHbI C HA¥KaTOM KHOMKOM aBapuitHOro
0CTaHOBa Ha AMCN/iee NoABUTCA COOBLLEHMNE C yKazaHMeM KoamnyecTsa
BbIMO/IHEHHbIX UWKAOB M BEPCMU BCTPOEHHOrO MPOrpPaMmHOro
obecneyeHus.

5.7.1 WHdopmauyma o mawmHe (TonbKo mogenb PR)

Mpu BKAKOYEHUN MALLMHDI C HAXKaTO KHONKOW aBapMIMHOro OCTaHOBA
Ha aucnnee byaet nokasaHa cnegytollas MHGopmauums.

e Bepcua NPoLINBKM

e Bepcus 3arpysymka

e BbINO/JIHEHHOE KOMYECTBO LMKI0B
e CocToAHMe MmalunHbl [ABAPUA]

e UNHbopmaumsa o malmnHe (Hanpumep, AaTa BbiNycKa, cepuiiHblii No,
Kog, daina KoHdpurypaumm n T.n.)
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To power up and start the machine, proceed as follows:

1. Make sure that the emergency button is released and that the
main switch is in the OFF position (O).

2. Insert the power supply cable socket into the main machine plug,
and the other end to the mains socket outlet.

3. Turn the main switch to ON (l). At this point, for the ST model, the
ON lamp will light , while for the PR model, the display will light to
indicate that the machine is on.

For model PR, by turning the machine on with the emergency button
pressed, the display shows, among other pieces of information,
the number of machine cycles carried out and the firmware version
installed.

5.7.1 Machine information (PR model only)

Turn ON the machine with the emergency button pressed to display
following information:

e Application Firmware version

e Bootloader Firmware version

e Number of cycles executed

e Machine status [EMERGENCY]

e Company information [e.g. manufacturing date, machine serial
number, configuration file code, and so on]
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5.8 3aBeplueHue pabotbl 5.8 Shut-down

[N BbIKNOUYEHNA MaALIWHBbI: To shut off the machine:
1.  BbIKAtouKUTE rNaBHbIN BblkAtoyaTtens (O). 1. Set the main switch located on the rear side of the machine to
OFF (0).

2. OTcoeanHuTe LWHYP NUTAaHUA OT PO3ETKU 3J'IEKTpW-iECKOl71 ceTun.

1

2. Unplug the power supply cable from the mains socket outlet.
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6 ISKCNNYATAUUA MALLUUHDI

6.1 OcHOBHbIE NONOXKEeHUA

Mpun nposeaeHuM TEXHWUYECKOro
06CNYKUBaAHNUA CnesyeT WCNOAb30BaTb

0200

CpeacTBa UHAMBUAYANbHOW 3aLLMTbI.

/A\ ONACHO

MalnHa [A0/KHA MCNOo/b30BaTbCA TOMbKO OAHMM OMNEPaTOPOM.
3anpeLaeTca HaxoXAeHne Bo3/e MallMHbI MOCTOPOHHUX /inL,

3anpelaeTca  3KCM/IyaTMpoBaTb  MalMHy  6e3  3aWwuTHbIX
OrpaXKAeHui, C  OTCYTCTBYIOWMMM,  LIYHTUPOBAHHLIMWU  UAU
HEWCMNPaBHbIMW  3aLMUTHLIMW  YCTPOMCTBAMM. 3alMTHbIE MaHenu
[LO/IXKHbI BbITb BCErAA 3aKPbITHI.

3a|'|peLLl,aeTC’il 3adKpbiBaTb Tapy 3a*KMMOM NAUT MaLLUHbI.
3anpeu.|,aeTca 3a/1€3aTb Ha MallUHY.

3anpeLiaeTca  WCMonb30BaTb MaLUMHY B KayecTBe MNOACTABKMU.
3anpelLaeTca KnacTb Ha MalIMHy tobble NpeameTbl BO Bpema eé
paboTbl.

Mpun py4yHOom obpalueHnn ¢ maTepranammn He NOAHMUMANTE rpy3bl C
Maccoi, npesbiluatoLein aencreyrowme Hopmbl (20 kr/44 dyHTa ans
YEHLWMH, 25 Kr/55 GpyHTOB AR MYMKUUH).

CTtporo cobntoaalite yKkasaHuA U3roTOBUTE/IEN KpacuTeneil n OCHOB
no obpalueHunto ¢ matepranamu. MNpu HenpasuabHOM obBpaLLeHMm
BHYTPM Tapbl BO3MOMHO 06pa3oBaHME BbICOKOTO [AaB/eHMS,
CNOCOBHOro NPUBECTM K YTEUKE MaTepUana, OTKPbITUIO KPbILKK UK
paspbiBY Tapbl.

Mcnonb3yemble B MaliMHE BEWeCTBAa - KPacUTe/lM, OCHOBbI,
pacTBOpUTENIN, CMA30YHble MaTepuranbl U YUCTALLME CPeACTBA - MOTYT
npeAacTaBaATb ONacHOCTb A/iA 340poBbA. ObpalleHne € TakMMM
BELECTBAMM, UX XPAHEHME U YTUIN3AUMA LO/IKHbI OCYLLECTBAATHCA
c cobnogeHnem TpeboBaHU AEUCTBYIOWMX HOPM M MHCTPYKUUNA,
npunaraembix K matepuanam.

6.2 3arpysKa Tapbl

Mpu 3arpyske Tapbl B MaluHy Heobxogumo cobntofaTb OCHOBHbIE
npasuna, obecneuuBatowme  6e30MacHOCTb  onepatopa WU
npesoTBpaLLatoLme NONOMKM MaLLMUHBI.

@ OCTOPOXHO

3anpewaeTcs UCNoab30BaTb EMKOCTU BbICOTOM Huke 100 mm man
BECOM cBbiwe 35 Kr.

3anpelLaeTca yCTaHOBKA Tapbl B HECKO/IbKO YPOBHEN.

He pfonyckaeTca 3arpyska B MalUMHY MOBPEXKAEHHOW WM
HenpaswWabHO 3aKPbITO Tapbl. HE06X0AMMO MOCTOAHHOE CeanTb
3a Tem, 4T06bl KPbILWKM EMKOCTEN BblNM NIOTHO 3aKPbITbI.

Henb3a BKAOYATb MaLLUHY, ec/iv B Hel HeT Tapbl.

EmkocTu, nosnexatime nepemeLinBaHmnio, HeOb6X0AMMO CTaBUTb Kak
MOKHO BIMKE K LLeHTPY HUMKHEN 3aKMMHOM NAUTLI.

Bo3moxHO oaHoBpemeHHOe nepemelwinBaHuWe MaTepuanos B
eaAnHnUax Tapbl Nnpn ycaoBumn, 4To OHU MMEKT O4UHAKOBYHO BbICOTY U
He BbICTYNatoT 3a KPaA 3a*XUMHbIX MNJ/INT. Kpome TOro, CcymmapHaa macca
BCEX EMKOCTEN He AONIXKHa NpeBblwaTb MaKCMMa/IbHOIO 3Ha4eHuA,
YKa3aHHOTIO B XapaKTepPUCTUKAX MaLLUUHbI.

[na obecneyeHuns HaanexKallero 3axmnma émKoctelt U 6anaHCUPOBKK
MEeXaHWYeCKoro y3/a MaliMHbl B MpoLEecce NnepemellMBaHua LeHTp
TAXKECTU EMKOCTEN [O0NMKEH HAXOAUTbCA KaK MOXHO 6avKe K LeHTpy
HUXXHEN NAnTbl. B NPOTMBHOM C/lydae yCTOMYMBOCTb MalLMHbI MOMET
HaApYLWKUTbCA 13-33 YpeamepHOol BUbBpauuu.
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6 USE

6.1 General warnings

Personnel in charge of these operations
must wear the following personal
protective equipment.

/A\ DANGER

The machine must be used by a single operator. Unauthorized people
who could reach or touch machine parts during operation must not
be admitted in the nearby area.

0200

Itis strictly forbidden to use the machine without protections or with
any safety devices present on the machine disabled, broken down, or
removed. The panels must be kept closed at all times.

It is forbidden to use the clamping movement of plates to close the
can lid.

It is forbidden to climb onto the machine.

It is forbidden to use the machine as a working surface; it is also
prohibited to leave objects on the machine during its operating.

When handling cans, do not exceed the weight limits stated by the
current regulations in force (20 kg/44 Ib for women, 25 kg/55 Ib for
men).

Scrupulously observe the handling instructions given by the paint
manufacturer; if handled inappropriately, high pressures may
develop inside the cans, causing the contents to leak suddenly, the
lid to open, or even causing the can itself to break.

The substances that may be used on the machine--such as colorants,
paints, solvents, lubricants and cleansers--may be hazardous to your
health; handle, store and dispose of these substances in keeping with
current regulations and the instructions provided with the product.

6.2 Loading of cans

When loading the cans in the machine, bear in mind some basic rules to
ensure the safety of the operator and to avoid damage to the machine.

@ WARNING

Never use cans lower than 3.9” (100 mm) or weighing more than 77
Ib (35 kg).

Do not put one can on top of another.

Do not use the machine with damaged cans or cans not sealed
properly. Always make sure that the can lid is perfectly closed.

Do not make the machine work without a can in it.

Place the cans to be mixed in the center of the bottom clamping
plate.

More than one can may be mixed at the same time provided they are
of the same height and do not overlap the clamping plates. Moreover,
the sum of the capacities of the cans must not be greater than the
machine maximum capacity.

In order to grant correct can clamping and keep the machine’s
mechanical part in equilibrium during mixing, it is necessary for the
combined center of gravity of the cans to lie in the middle of the
bottom plate as far as possible. Otherwise the machine may become
unstable on the support surface due to excess vibrations.
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5gal/ 20|
@ OCTOPOXHO @ WARNING
B uensx npepoTBpalleHWMA  MOBPEXKAEHWA  EMKOCTM  Mpu To prevent the can to be damaged during mixing, we recommend to
nepemeLIMBaHUN PEKOMEHAYETCA HAAEKHO 3aKPennaTb eé PyuyKku firmly secure the can handle (use adhesive tape, elastic band, or if
(c nomolLLbIO KNEMKOM MW 3NACTUYHON NIeHTbI, MBO cneumanbHbIX present use the special holding hooks).

KPIOUKOB B C/Iy4ae X Hanmuus). It is also suggested to seal the can lid with adhesive tape.

Tak»Ke pekomeHayeTca UKCUMPOBATL KPbILWKY Tapbl KNeMKOW NEHTON.

To load and unload the can, proceed as follows:

Huxe paetca onucaHue nopAAKa 3arpysku 1 BbIrpPy3KM Tapbl B MaLLUHY.

1. [Ona passBefeHUs 3aXKMMHbIX NAACTUH M ycTaHoBkM mexay | 1.  If you need to open the clamping plates in order to place the can,
HUMM EMKOCTM HeobXoAMMO MOBOPAYMBATL PYYKY 3aXKMMHOIO turn the clamping handle counter-clockwise until the plates are
MexaHu3ma NpPOoTMB YaCOBOW CTPEKM 0 pa3BedeHUA NAAcTUH B open as desired.

HYXHOE MOJIoKEHME. )
YKHOE NONoKeHne 2. Place the new can or remove the already mixed one.

2. YcTaHOBMTE HOBYIO EMKOCTb WAW U3BAEKUTE EMKOCTb nocne
nepemeLnBaHus.
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Apantep (baKynbTaTUBHO)

MHOroTapHbIii agantep Mo3BOASAET OAHOBPEMEHHO MNepemelnBaTb
cneayloume BUabl Tapbl:

e 5x1/16 G (npubn. 0,2 n) (MuH. BbicoTa (Hmin) 6aHKM AoAKHA
6bITb 89 MM)

e 5x1/4G (npubn.1n)
e 4x1G(npubn.3,8n)

Adapter (optional)

The multi-can adapter allows to place simultaneously the following
types of cans:

e 5x1/16 G (approx 0.2 liters) (can min height must be 89 mm)
e 5x1/4G (approx 1 liter)
e 4x1G (approx 3.8 liters)

@ BHUMMAHMUE - NPABUJIbHOE UCMNO/Ib3OBAHMUE AJANTEPA

Y6eautecb B TOM, 4YTO EMKOCTM MPaBW/IbHO YCTaHOB/EHbl B
COOTBETCTBYIOLME THE3AA adanTepa.

3. loBopauvBaiTe pPy4YKy 3AKMMHOTO MEexaHM3Ma MO YacoBOW
CTpesike A0 MAOTHOTO 3aKMMa EMKOCTU MeXKAy MNNacTUHaMMU.
Mocne 3TOro AOBEPHUTE PYYKY eLLle HEMHOTO AJ/18 OKOHYaTe/IbHOro
3aKMMa  EMKOCTWU. YCU/MA  PYYHOM  3aTAXKKM  OnepaTopom
[OCTaTOMHO A/ 0becneyeHns Ha/1exallero 3aX1ma EmMKoCTy.

6.3 BbInonHeHWe UMKAa NnepemeLlnBaHus, mogenb ST
1. OrtkpoliTe agepuy.
2. 3arpysuTte EMKOCTb, KaK OnucaHo B rase 6.2.

3. 3aKpoiite gBepuy.

MpepoxpaHUTenbHoe  YCTPOWCTBO — MpeaoTBpallaeT  BKAKOYEHME
MalLMHbI MPY OTKPbITON ABepLE.
4. 3anyctMTe  UMKA  NepemelnBaHuA, 33aZaB  OJUTENbHOCTb

|

Mo ncreyeHnmn 3agaHHOro BpemeHun nepemellinBaHmne 3akaH4nBaeTCA,
n I'IO,CI,BVI)KHbIﬁ MexaHU3M 3amegnaeTca Ao NO/NHOW OCTaHOBKW B
NUCXOA4HOM MONOKEHNN.

/A\ ONACHO

3anpeliaetcs OTKpbIBAaTb ABepuy BO Bpems paboTbl MaLUWHBI.
OTKpbITUE ABepubl BO BPEMA BbINOAHEHUA MepeMellnBaHuA
NPWBOAMUT K HeMe/IEHHOMY OCTaHOBY MaLLUUHBI.

nepemewinBaHnA Ha Ta ﬁmepe

Mocne 3aBepleHnAa UmMKaa MOXHO U3Bsedb EMKOCTb.

locne 3TOro maliMHa roToBa K BbINOJHEHUIO C/leAyloLWero uukaa
nepemeLwinBaHuA.

/A\ ONACHO

MpU BO3HWKHOBEHMM B NpoOLLECCE MNepemelMBaHNA aHOMAasIbHOM
CUTYyauMM HeoBXOAMMO HaXaTb KHOMKY aBapMHOrO OCTaHOBA
(rnaBa 3.6).
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@ WARNING - CORRECT USE OF THE ADAPTER

Make sure you position correctly the cans in the spaces provided on
the adapter.

3. Turn the clamping handle clockwise until the plates are perfectly
clamped on the can. Turn the clamping handle a little further to
properly secure the can. The clamping pressure applied manually
by the operator is enough to ensure proper clamping of the can.

6.3 Running a mixing cycle, model ST
1. Openthe door:

2. Loadthe can as indicated in chapter 6.2.

3. Close the door.

The safety device prevents the mixing cycle to be started when the
door is open.

4. Start the mixing process, by setting the desired mixing time with

the timer

When the mixing time has elapsed, mixing is over and the mobile
mechanism slows down until it comes to a rest in its starting position.

/A\ DANGER

It is forbidden to open the door during machine operation. Opening
the door during operation will cause mixing to stop immediately.

Once the mixing cycle is complete, it is possible to remove the can.

The machine is now ready to carry out another mixing cycle.

/A\ DANGER

In any emergency event occurring when the mixing cycle is in
progress press the emergency stop button (chapter 3.6).
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6.3.1 MpexaeBpeMeHHbIi OCTAaHOB
LIMKn nepemellnBaHNA MOXKHO NpepBaTh B 110601 MOMEHT.

[Ona npekpaleHua nepemeliMBaHUA [0 UCTEYEHUA 3a4aHHOro

|

Bo Bpems nepemelunBaHnsa MOXKHO U3MEHUTb paHee 3aaHHoe Bpems
nepemeLMBaHus.

/A\ ONACHO

3anpelyaeTcs OTKpbIBaTb ABepLy AAS OCTaHOBAa MallMHbl. YacTtoe
MOBTOPEHME 3TOW OnepaLyumn MOKET MPUBECTU K MOSIOMKE MaLLMNHbI.

BpemeHun cnegyet yCTaHOBUTb Tal‘/'IMep B Hy/ieBO€ NON0XKEeHNe

6.3.1 Advance stop

It is possible to stop a mixing cycle at any time.
To end the mixing cycle before the set time has elapsed, set the timer

@,

While a mixing cycle is in progress it is possible to vary the mixing time
previously set.

/A\ DANGER

Do not open the door to stop the machine. If repeated frequently,
this operation may damage the machine.

O zero.

6.4 BbinonHeHMe UMKAA NnepemellnBaHnAa, Mogenb
STx

1. OtKkpoiTe ggepuy.
2. 3arpy3uTte EMKOCTb, KaK ONucaHo B rase 6.2.
3. 3akpovite aBepuy.

MpefoxpaHUTeNibHOe  YCTPOWMCTBO
MaLUWHbI MPU OTKPbITOM ABepLe.

npegoTepaliaeT

5. 3anyctute UMKN NepemeLIMBAHUA, YAEPHKUBAA HAXKaTON KHOMKY

()

Ecnn npu Ha*XaTunM KHOMKU MYyCKa

BK/IlOHEHUe

4. BBeaMTe Hy)KHOe Bpems C NOMOLLbIO Talimepa

A0 3aropaHua namnol, BCTpOEHHOl’i B KHOMKY.

©

He 3anyctutcs, nposepbTe MNPaBUALHOCTL 3aKpbiTUA aAsepu. Mpu
HeobX04MMOCTM 3aKpoWiTe ABEPb U 3aMyCTUTE MallMHY CHOBa.

nycka

UMKN nepemellnBaHnA

Bo Bpemsa nepemellvBaHUA MOMKHO YMeHbllaTb WAM YBeJM4YMBaTb
BpeMms, 3ajaHHOE Ha Tallmepe.

Mo nucreyeHnn 3a4aHHOr0 BpeMeHM MexaHU3M BpalLleHWA 3amegnnaeTca

()

[10 MO/IHOW OCTAaHOBKM. Jlamna KHOMKM MycKa

/A\ ONACHO

3anpelaeTca OTKpbIBaTb [Beply BO Bpems paboTbl MalUWHbI.
OTKpbITVEe [Bepubl BO Bpems BbINOMHEHWUSA NepemMellVBaHNUA
NPUBOAUT K HEMEA/IEHHOMY OCTaHOBY MALUUHbI.

noracHer.

Mocne 3aBeplueHMA UMKIA MOXHO M3BJIeYb E€MKOCTb.

Mocne 3TOro mawuHa rotoBa K BbINOJHEHWUIO chegywoulero unkna
nepemewinBaHuA.

/A\ ONACHO

Mpy BO3HMKHOBEHMM B Mpouecce nepemeLiMBaHUA aHOMANbHOM
CUTyaumMmM HeobXOAMMO HaXaTb KHOMKY aBapuiMHOro ocTaHoBa
(rnaBa 3.6).

6.4.1 MpexaeBpeMeHHbIi OCTAaHOB

LIMKN nepemeLwMBaHMA MOXKHO NpepBaTh B 060 MOMEHT.

[na npekpaweHus nepemewMBaHUA [0 WCTeYeHUs 334aHHOIo

Bo Bpema nepemelinBaHnA MOXHO U3MEHUTb paHee 3alaHHOe BpemMA
nepemewinBaHuA.

/A\ ONACHO

3anpelyaeTcs OTKpbIBaTb ABepLy AN OCTaHOBAa MallMHbl. YacTtoe
MOBTOPEHME 3TOW OnepaLyumn MOKET MPUBECTU K MOSIOMKE MaLUMNHbI.

BpemeHun cnegyet yCTaHOBUTb TaVIMep B Hy/ieBO€ NO/I0XKEHNE
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6.4 Running a mixing cycle, model STx
1. Open the door:

2. Load the can as indicated in chapter 6.2.

3. Close the door.

The safety device prevents the mixing cycle to be started when the

door is open.

5. Start the mixing cycle by holding down the start button @ until
when the green built-in lamp illuminates.

4. By means of the timer , set the desired mixing time.

If, after pressing the start button @ the cycle does not start, make
sure that the door is correctly closed; if necessary, close it again and
re-start the cycle.

During the mixing cycle it is possible to increase or decrease the mixing
time previously set through the timer.

When the mixing time has elapsed, mixing is over and the mobile
mechanism slows down until it comes to a rest. The green lamp of the

start button @
/A\ DANGER

It is forbidden to open the door during machine operation. Opening
the door during operation will cause mixing to stop immediately.

turns off.

Once the mixing cycle is complete, it is possible to remove the can.

The machine is now ready to carry out another mixing cycle.

/A\ DANGER

In any emergency event occurring when the mixing cycle is in
progress press the emergency stop button (chapter 3.6).

6.4.1 Advance stop

It is possible to stop a mixing cycle at any time.

To end the mixing cycle before the set time has elapsed, set the timer

While a mixing cycle is in progress it is possible to vary the mixing time
previously set.

/A\ DANGER

Do not open the door to stop the machine. If repeated frequently,
this operation may damage the machine.

to zero.
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6.5 BbinonHeHMe UMKAA NepemeLllnBaHnA, Moaenb
PR

1. OrtkpoliTe asepuy.
2. 3arpy3uTe EMKOCTb, KaK OnMuMcaHo B rase 6.2.
3. 3akpoliTe asepuy.

MpefoxpaHUTeNibHOe  YCTPOWMCTBO
MaLLMHBI MPY OTKPbITON ABepLe.

npefoTBpallaeT  BKAKOYEHUE

4. YuutbiBaa 0OBEM EMKOCTM, B KOTOpOW OyaeT BbINOAHATLCA
nepemeLLMBaHne, HAXKMUTE KHOMKY Tpebyemol nporpammbl.

- Ha)kmuTe KHOMKy OAMH pa3 ans Bblbopa nporpammbl AnA
NPOAYKTOB € HU3KOW NnoTHocTbio (MKUAKUE Kpacku).

- HamuTe KHOMKy ABa pasa A/1a Bblbopa nporpammbl Ass
NPOAYKTOB € BbICOKOW NNOTHOCTbIO (TYCTbIE Kpacku).

Mocne Ha)aTUA KHOMKM Ha JAMCriee NOABUTCA Ha3BaHWe BblbpaHHOW
nporpammei.

OpHa UM HECKONbKO émKocTed obwmm obbémom ao 4
nnTpoB

OpHa UK HECKONbKO éMmKocTel 06wmm o6bémom ot 4 ao 10
nMTpoB

OpHa WUAM HECKONbKO EémKocTelt obwmm o6bémom ot 10
JIMTPOB A0 MAaKCMMabHOTO 3HAYEHUA 3arpy3Ku MaluHbl (35
Kr)

5. Mpun Heoﬁxop,mmocm BpemMAa nepemMmelnBaHnAa MOXHO USMEHATb
KHOMKamu HaCTpOVIKM - .

6. HaxmuTte KHOMKY MycKka/ocTaHOBa LMK/a E’] Uan pepxure

HaKaToii KHOMKY UMK/AQ, COOTBETCTBYyHOLWEro Bbl6paHH0171

nporpamme.

Mo ncreyeHnmn 3agaHHOro BpemeHun nepemellinBaHmne 3akaH4nBaeTCA,
n I'IO,CI,BVI)KHbIﬁ MexaHU3M 3amegnaeTca Ao NONHOW OCTAaHOBKM B
UCXO4HOM MONOKEHUNN.

/A\ ONACHO

3anpeliaeTcs OTKpbIBAaTb ABepuly BO Bpems paboTbl MaLUWHBI.
OTKpbITUE ABepubl BO BPEMA BbINOAHEHUA MepemMellnBaHuA
NPWBOAMUT K HEMe/IeHHOMY OCTaHOBY MaLLUUHBI.

Mocne 3aBepleHnAa UmMKaa MOXHO U3Bnedb EMKOCTb.

Mocne 3TOro MaliMHA TOTOBA K BbIMOJAHEHUWIO CNEeAYHOWero LMKAa
nepemewmsaHusa. [na paboTbl 6yseT npeanoXeHa TOAbKO 4TO
3aBepLéHHasn Nporpamma nepemeLmBaHus.

/A\ ONACHO

MpV BO3HMKHOBEHMM B Mpouecce MnepemeliMBaHUA aHOMAAbHOM
CUTyauMM HeobXOAMMO HaxaTb KHOMKY aBapMMHOIO OCTaHOBA
(rnaBa 3.6).

6.5.1 MpexaeBpeMeHHbIi OCTAaHOB

LIMKN nepemeLMBaHMA MOXKHO NpepBaTh B 060 MOMEHT.

[N 3aBeplieHns nepemellnBaHus 40 UCTEYEHUSA 334aHHOMO BpEMEHM:
Mopgenb ST u STx: cbpocbTe Talimep.

Mogenb PR:

e Ha)muTe KHOMKY nycKka/ocTaHoBa LKA @

unm

e VaepuBaiTe HaxaTol Nt06YI0 U3 KHOMOK LMKAA.
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6.5 Running a mixing cycle, model PR
1. Open the door:

2. Load the can as indicated in chapter 6.2.
3. Close the door.

The safety device prevents the mixing cycle to be started when the
door is open.

4. Based on the capacity of the can to be mixed, press the key
corresponding to the program to execute.

- Press the key once to select the program for low density
products (THIN paint)

- Press the key twice to select the program for high density
products (THICK paint)

When a key is pressed, the display shows the name of the program
selected.

For single or multiple cans, with a total volume up to 4 liters

For single or multiple cans, with a total volume from 4 to 10
liters

For single or multiple cans, with a total volume from 10 liters
up to the maximum loading capacity of the machine (77 1b/35
kg)

5. Ifrequired, change the mixing time with the adjusting keys

6. Press the cycle start/stop key @ or hold down the key
corresponding the program selected.

When the mixing time has elapsed, mixing is over and the mobile
mechanism slows down until it comes to a rest in its starting position.

/A\ DANGER

It is forbidden to open the door during machine operation. Opening
the door during operation will cause mixing to stop immediately.

Once the mixing cycle is complete, it is possible to remove the can.

The machine is now ready to carry out another mixing cycle; the
program just executed will be proposed.

/A\ DANGER

In any emergency event occurring when the mixing cycle is in
progress press the emergency stop button (chapter 3.6).

6.5.1 Advance stop

It is possible to stop a mixing cycle at any time.

To end the mixing cycle before the set time has elapsed:
Model ST and STx: set the timer to zero.

Model PR:

® Press the cycle start/stop key E’]
or

e Press and hold down any of the cycle keys.
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/A\ ONACHO

3a|'|peLLl,aeTC’il OTKpbIBaTb ABepuy A/ OCTaHOBAa MallMHbI. Yactoe
noBTopeHune 3TOM onepaunn MoXeT NpusecTn K N0/IOMKe MallUHbI.

/A\ DANGER

It is forbidden to open the door during machine operation. Opening
the door during operation will cause mixing to stop immediately.

6.5.2 Henonaakm (tonbko mogennb PR)

MallUMHa MOXET BbIBOAUTL Ha AMUCMIEN MHPOPMALMIO O BO3HMKAIOLMX
Henonaakax. 3Ta UHGopMauusa NPeAcTaBAsOT coboi Kogbl OLWKOOK.

Kopg, owmnbku oTobparkaerca HenpepbiBHO. PaboTa MallMHbI MPU 3TOM
HEeBO3MOXKHa.

B Takom cniyyae HYXXHO HaKaTb M OTNYCTUTb KHOMKY aBapVIl';IHOI'O

OCTaHOBaQ, 3aTEM HaXXaTb KHOMKRY NyCKa UMKNa
ucyesna M Henonagka.

1 NPOBEPUTD, He

Echm Henonagka He ucyesna, Heobxogumo obpaTuTbcA B
YNO/IHOMOYEHHbBI CEPBUCHbIM LEHTP M COOBWMTb KOZ OLWMBKK,
yToBbl NEpPcoHas LEHTPa MOr OMnpeaenuTb MNPUYMHY BO3HMKLUEN
HEWUCnpaBHOCTY.
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6.5.2 Error conditions (model PR only)

The machine will warn the user about possible operation anomalies or
machine breakdowns through error codes shown on the display.

The error code is displayed continuously. In this situation, it is not
possible to use the machine.

In such cases, press and release the emergency button, then press the

cycle start button E’] and check if the fault is solved.

If this is not the case, call the authorized technical service, telling them
the error code so they can identify the kind of fault occurred.
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7 NNAHOBOE TEXHUYECKOE
OBCNYXUBAHUE

7.1 OcHOBHbIE NONOXeHUsA

Mpwn nposeaeHun TEXHWUYECKOro
o6CcnysKMBaHMA caesyeT UCNosb30BaTb
CpeacTBa UHAMBUAYANbHOM 3alWNTbI.

/A\ ONACHO

Mepen npoBeseHviem  Ntobbix  paboT No  TeXHUYECKOMY
06CNYKMBAHNIO HEOBXOAMMO BbIKIOUYMUTL MalIMHY U OTCOEAMHUTb
BWJIKY CETEBOIO LUHYPA OT PO3ETKM 3/1EKTPUYECKOW CETHU.

Mpu npoBefeHUM OOCNYKMBAHUA MaLUMHbI CYLLECTBYET PUCK
KOHTaKTa C 1aKOKPaCcoYHbIMM MaTepuanamm. CobatofanTe ykasaHus,
MU3N10XKEeHHble B rnase 3.2.

@ OCTOPOXHO

B cootBeTcTBUM € aHanmnsom uenein 3awmutbl no UNI EN ISO 13849-
1:2016, koHTakTop K1 nocne 19 net paboTtbl 6onee He cMmoXKeT
BbINONHATL CBOM 3alyMTHble QYHKUMM M noTpebyeT 3ameHbl AnA
NoAAePKaHUA MallMHbl B 6€30MaCHOM COCTOSHUM.

3ameHa AONMKHA npoBoguUTbCA
YNOHOMOYEHHbIM NepcoHaNnom.

KBaAudpuULUUpPOBaHHbIM

7 ORDINARY MAINTENANCE

7.1 General warnings

Personnel in charge of these operations
must wear the following personal
protective equipment.

/A\ DANGER

Before carrying out any maintenance operations, you must turn off
the machine and unplug the power supply cable from the mains
socket outlet.

0200

During machine maintenance operations there is a high risk of
contact with the coloring product; strictly follow the indications of
chapter 3.2.

@ WARNING

Following the analysis of the safety circuits in compliance with
Standard UNI EN ISO 13849-1:2016, the contactor K1 no longer
fulfils its safety function after the 19* operating year. Therefore it is
necessary to replace this component after this time period, to ensure
machine safe operating conditions.

The replacement must be carried out exclusively by trained and
authorized service personnel.

Onepauun, He OMUCaHHble B [AHHOM PYKOBOACTBE, AOJ/IKHbI
BbIMOJIHATLCA U3rOTOBMTENEM WU B YNONHOMOUYEHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe.

7.2 OuuncrtKka

3arpsAsHeHMe MALLMHbI MOXET NPOUCXOAMUTb CNyYaiHo (M3-3a Nponunsa
KPaCcKK) UM NOCTENEHHO U3-33 OTIOXKEHUA MblAn. B nepBom ciydae
OYMCTKY MALUMHbI ClefyeT NPOBOAWUTbL HeMe[/IeHHO, a BO BTOPOM
[0CTaTOYHO NEPUOAUYECKON OUUCTKM.

@ OCTOPOXHO

3AMPELLAETCA MCMOJTIb3OBATb YACTALLME CPEACTBA HA OCHOBE
PACTBOPUTENEN WU/IN ABPA3MBOB.

3AMPELWAETCA MCNOJ/Ib3OBATb CTPYW BOAblI WX MAPA ONA
OYUCTKM BHYTPEHHUX YACTEA MALLUHbI.

7.2.1 HapyXHaA ouncTKa

[ns yoaneHus rpsasu, Nbliv U NATEH C KPblWEK, NaHenein u opraHos
yNpaB/eHWs MalMHbl PEKOMEHAYETCA MCMo/b30BaTbh CyXyl WM
C/lerka CMOYEHHYH PacTBOPOM MOIOLLLErO CPeACTBAa MAMKYHO BETOLLb.

7.2.2 O4YUCTKA BHYTPEHHUX Y3/10B

Mpu NnonagaHum Kpacku BHYTPb MalUUHbI CeayeT Hemea1eHHO yopaTb
€€ BNaXKHOW BETOLbIO MM WNaTeNeM.

npOJ'IVITbIe KNOKOCTU C06Mpa}OTCH B AHuUUE MalIUHbl U MOTYT 6bITb
CAnTbl OTTyAQ 4Yepe3 chneunmanbHble OTBEPCTUA NpPU Hebonbwom
HaKNOHe MallunHbI.

MallnHa OCHalleHa MPUCNOCOBNEHUAMM A8 3alWMTbl OT 6pbI3r,
KOTOpbIE 3aLLMLLAIOT BEPXHUI 3aXKMMHOM BUHT OT BPbI3T KPacKu.
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For additional operations other than those indicated, contact the
manufacturer or authorized service center.

7.2 Cleaning

The machine may get dirty accidentally (paint spills) or due to dust
build-up over time. In the first instance, the machine must be cleaned
immediately; periodic cleaning will suffice for the latter.

@ WARNING

NEVER USE A SOLVENT-BASED CLEANING PRODUCT OR ABRASIVE
POWDER.

DO NOT USE WATER JETS OR STEAM TO CLEAN THE INTERIOR OF THE
MACHINE.

7.2.1 External cleaning

We recommend a general cleaning of coverings, panels and control
devices of the machine, to remove dirt, dust and any stains, using a
soft and dry cloth, or slightly moistened with a mild cleansing solution.

7.2.2 Internal cleaning

In the event of paint leaks inside the machine, clean immediately using
a moistened cloth or a spatula.

Waste liquids are collected in the bottom plate and can be drained
through the holes provided, by slightly tilting the machine.

The machine is provided with special splash-guards the protect the
upper clamping screw from possible sprays of colorant.
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7.3 Cmaska

B 4aHHOM MaluMHe WCMO/b3YTCA MexaHU4YecKkue ys/bl/getanu, He
TpebytoLme NpodUNaKTUYECKOro 06CNYKMBaAHUSA.

Yepes Karkable 1500 umknoB paboTbl MAM Yepe3 6 MmecAues,
peKkoMeHAayeTcs NpoBOANUTL Caeaytolme paboTbl:

1. OuMCTKa W CMasKa 3aXKMMHbIX BUHTOB
HanpasadawnuWwmx nepemeLlinBaHuA.

N MexaHU4eCKnx

2. OunCTKa M CMa3Ka HanpaBAAOLWMX ABEPLbI.

Mcnonb3yiite cmasky OKS422 mnam aHaNOrMYHYH CO Creayrowumm
XapaKTepUCTUKaMm.

TexHMYecKue XapaKTepUCTUKU CMa3Ku1

CMasKka [Ans  nepefaTodHbIX  MEXaHW3MOB,
BUMHTOB W/AM  ApYyrUX  AeTanei  maluwH,
noagepraroLmxcs nencTeuio BbICOKMX
OaBneHnii 1M Temnepatyp. [loBblleHHas
CTOMKOCTb K BMbpauum, BbICOKMM
Temnepatypam M Harpyskam, 60abWnm
CKOPOCTAM NepemelLLeHus.

06nacTb NpUMeHeHus

Cma3ka Ha OCHOBe KOMIMJIeKCOB 6apl4ﬂ n
CUHTETUYECKUX Macen

OT-40°Cpo+180°C
NLGI 2

Cocras

[Awnana3oH Temneparyp

Knacc Baskoctu

7.3.1 CmasKa 3aXXMMHbIX BUHTOB

@ OCTOPOXHO

HE AONYCKAETCA AEMOHTAX BPbI3rOBUKOB, 3ALLMLLAKOLWNX
BEPXHWI BUHT 3ATANKKM.

Onepau,vwl OYUCTKM U CMa3KU  AO0JIKHbI
YCTAQHOB/NIEHHbIX 3aWWUTHbIX OrpaXXaeHuAx B
YKasaHUAMU B Cheyrownx rnasax.

NpoBOAMTLCA  MpU
COOTBETCTBUM C

1. OrtkpoliTe agepuy.

2. Pa3BeauTe 3aXKMMHbIE NAACTUHBI, NOBOPAYMBAn PyUKY 3aXKMMHOTO
MexaH1M3Ma NPOTMB HYAaCOBOW CTPE/KM.

OTKOUYUTE MALLMHY OT 31eKTpuYyeckon cetm (ra. 5.8).

4. TWaTeNbHO OYUCTUTE M CMAXKbTE, MO BO3MOXKHOCTWM MO BCEK
O/MHE, 4,Ba 3aXMMHbIX BUHTa (BEPXHUIA U HUMKHUIA).

5. CseauTe M CHOBa pa3sBeauTe 3aKMMHble MAaCTUHbI  AnA
PaBHOMEPHOrO pacrnpeseseHns CMasKu.

6. rlO,CI,K/'I}O‘-WITe MalKnHY K 3ﬂeKTpM‘-iecKOﬁ CEeTU N BKNKOYUTE ee (r/1.
5.7).
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7.3 Lubrication

Some mechanical components are used on the machine that do not
require any form of preventive maintenance.

Every 1500 working cycles or every 6 months of operation
approximately, we recommend performing following operations:

1. Clean and lubricate the clamping screws and the guides of the
clamping mechanism.

2. Clean and lubricate the guides of the door.

Use grease type OKS 422 or similar grease having the following
characteristics.

Technical characteristics of the lubricant

Suitable for gears, screws and similar parts of machines
exposed to high pressures and temperatures; it offers
excellent resistance to extreme temperatures, high
loads, vibrations and high running speeds.

Application field

Composition Complex soap of barium and synthetic oil

from - 40°C to + 180°C
NLGI 2

Temperature range

Consistency class

7.3.1 Lubricating the clamping screws

@ WARNING

DO NOT REMOVE THE SPLASH-GUARDS THAT PROTECT THE UPPER
CLAMPING SCREW.

The cleaning and lubricating operations must be carried out with
the protections installed and following the indications of the next
chapters.

1. Open the door.

2. Open the clamping plates by turning the clamping handle counter-
clockwise.

Disconnect power supply (chapter 5.8).

4. Carefully clean and grease the two clamping screws (upper and
lower) from one end to the other.

5. Close and then reopen the clamping plates to allow the lubricant
to spread more evenly.

6. Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.7).
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7.3.2 CmasKa X040BbIX HAaNPaBAAIOLWUX ABEPU 7.3.2 Lubricating the door sliding guides

1. OumncTMTe M CMaxKbTe HanpaBAAKOLWME B TOYKAX, MOKAa3aHHbIX Ha 1. Clean and lubricate in the points indicated in figure.

PUCYHKE. 2. Slide the shutter door multiple times to evenly spread the

2. TonepemewaiTe Tyga-ctoga  POANETHy  ABepuy  ANA lubricant.
paBHOMEPHOro pacnpeaeneHns CMasKy.

N

4 /

/

L=

pars

——2
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8 TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

8.1 TexHuueckue

XdPaKTepUCTUKn

8 TECHNICAL SPECIFICATIONS

8.1 Technical data

HanpﬂmeHme NUTaHUA

CE:
OpHodasHoe 200-240 B~ + 10%

npumeyaHue: npu pabome MawuHbl om cemu

200 B Hekomopble eé XapakmepucmuKku mo2ym
CHU3UMbCA.

OpHodasHoe 100 - 110 - 127 B~ £ 10%
daKynbTaTUBHO € BTOTpaHCPopMaTopom

ETL (mogenum ST u STx):
OpHodasHoe 200-208 B~ + 10%

OpHodasHoe 110 - 120 B~ + 10%
haKkynbMamueHo ¢ MoMpPaHchopmMmamopom

Power supply

CE:
Single-phase 200 - 240 V~ + 10%

note: at 200 V power supply, machine performance
reduction applies

Single-phase 100 - 110 - 127 V~ + 10%
optional with autotransformer

ETL (models ST and STx):
Single-phase 200 - 208 V~ + 10%
Single-phase 110 - 120 V~ + 10%
optional with autotransformer

F H
Yacrora 50/60 Iy, requency 50/60 Hz
MpeaoxpaHutenn F10A Fuses F10A
MakcumanbHas a':/lbas);ft?e\fjer 850 W
notpebnsemas 850 Bt
MOLLHOCTb Mixing motor power | 0.75 HP (0.55 kW)

MouwHocTb gBuraTens
nepemeLuMBaHuma

0,75 n.c. (0,55 kBT)

Noise level (*)

Level of equivalent acoustic pressure:
<70dB (A)

YpoBeHb wyma (*)

YpoBeHb 3KBMBANIEHTHOIO 3BYKOBOTO
nasnenua: < 70 ab (A)

Environment

Ycnosua aKkcnayataunm

Temnepatypa: ot 10°C go 40°C

OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb: OoT 5% A0

working conditions

Temperature: between 10°C (50°F) and 40°C
(104°F)

Relative humidity: between 5% and 85%,
without condensation

(*) Value measured in laboratory and documented by the corresponding test
report available at the manufacturer’s. Operating conditions: machine normal
working cycle, under simulated load conditions.

85% 6e3 KoHAeHcaTa

(*) 3HaueHue usmepeHo 8 saabopamopuu U  3000KYMEHMUPOBAHO

8 coomeemcmeyrouem

uszomogumerns. Ycnosus pabomol: HOPMAsbHGIG YUKA pabomsl MAWUHbl, 8

aKkme  ucrnelmaHus, KOmOpbllj XpaHumcAa

YC108USAX CMOOENUPOBAHHOU Ha2PY3KU.

CLEVERmiIx 20
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8.2 Pasmepbl n macca

8.2 Dimensions and weight

«— 805mm-31.7" ———

|

990 mm - 39"

L

730 mm - 28.7"

A AW

164 kg
362 Ib

149 kg
328 Ib

Beicoma pezynupyembix aHMusubpayuoHHbIx Hoxek om 0 o 25 mm.

8.3 [eKknapauua cooTBeTcTBUA

Cm. MpurnoxxeHwue.

8.4 TlapaHTuA

Ona  BCTynneHua rapaHTMM B cuay  HeobXoAMMO  3ano/HWTb
rapaHTUIAHbINA TaNOH, NPUANaraemblii K MaluHe, ¥ OTNPaBUTb €ro no
yKaszaHHOMy agpecy.

‘

/

TexHu4Yeckoe OﬁCﬂyMUBGHUB u pPEMOHM MAWUHbI
00s1HCHbI npoeodumbcn mosibKO u32omosumesnem unau
YMNOMIHOMOYEHHbIMU UM  Cep8UCHbIMU  yeHmpamu. [lpu
npoeedeHuu mexHuU4ecKo2o O6C/7y)f{UBGHUﬂ u pemoHma
00s1HCHbI ucriosnnezoeameca mosibKo Opu2UHas1bHbIE
3arnacHele Yacmu.

YoaneHume uav mogmduKauma 3aLMTHBIX YCTPOWCTB M OrpakAeHui
MallVHbl  NPUBOAUT K HEMEANEHHOMY aHHY/JIMPOBaHMIO BCEX
rapaHTUHbIX 06A3aTeNbCTB, ABAAETCA HE3aKOHHbIM U MOMET
NpPeaCTaBAATb ONACHOCTb.

M3rotoBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 33 TPaBMUPOBaHUE
nepcoHana M maTepuanbHblil yuwepb, Bbi3BaHHble HeHaanexallen
aKcnayaTaumein obopyfoBaHUA UAN CAaMOBO/IbHBIM BMELLIATEIbCTBOM
B paboTy ero 3aLnTHbIX YCTPOWCTB U OrpaxKaeHui.

Huxke nepeyncneHbl BO3MOXHbIE NPUYMHBI aHHYIMPOBAHUA FrapaHTUU
npoussogutTena:

® HeBepHaA 3KCnayatauMAa mallnHbl.

e HecobniofeHne yKasaHWMM MO 3KCMAyaTaLun M TeXHUYecKomy
06CNYKUBAHUIO, NPUBEAEHHBIX B PYKOBOACTBE;

¢ CaMoOBO/JibHblE MOAVId)VIKaLI,VIM WA pPemMoHT MallUHbI, VI/MJ'IVI

MCNoO/1Ib30BaHNE HEOPUTUHAJIbHbBIX 3aMaCHbIX yacrteu.
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Adjusting height of the antivibration feet from 0” to 0.79” (0 to 25 mm).

8.3 Declaration of conformity
See Appendix.

8.4 Warranty

In order for the warranty to be valid, please complete the form included
in the machine packing, and send it to the address listed on the form

itself.
Contact our authorized and qualified personnel only for
' all your service needs. Use only original spare parts for all
/ maintenance and replacement interventions.

Altering or removing the guards and safety devices provided on the
machine will not only void the warranty immediately, but is also
dangerous and illegal.

The manufacturer may not be held liable for personal injury or property
damage caused by improper use of the equipment or tampering with
the guards and safety devices installed on the machine.

The following shall void the manufacturer’s warranty:
e Improper use of the machine.

e Failure to observe the instructions and maintenance rules set forth
in the manual.

e Making or having changes and/or repairs made on the machine
by personnel outside the service organization authorized by the
manufacturer and/or made using non-original spare parts.
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Dichiarazione CE di Conformita
EC Declaration of Conformity

Versione linguistica originale in Italiano

DESCRIZIONE - DESCRIPTION

MODELLO - MODEL

[MACHINE NAME]

Translation of the original Italian version

AGITATORE GIROSCOPICO AUTOMATICO
AUTOMATIC GYROSCOPIC MIXER

MATRICOLA - SERIAL No.

Fabbricante e persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:
Manufacturer and person authorised to compile the technical file:
COROB S.p.A.

Via Agricoltura, 103 - 41038 San Felice s/P (MO) - Italy

Il fabbricante dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita
che la macchina alla quale questa dichiarazione si riferisce e
conforme ai requisiti essenziali previsti dalle seguenti direttive:

e Direttiva Macchine 2006/42/CE

e Direttiva Compatibilita Elettromagnetica 2014/30/EU
e Direttiva RoHS2 2011/65/EU

e Direttiva WEEE 2012/19/EU

La macchina & conforme alle norme sottoelencate ed a tutte
quelle applicabili.

e EN 61000-6-2:2005 Compatibilita elettromagnetica
(EMC) - Parte 6-2: Norme generiche — Immunita per gli
ambienti industriali

e EN 61000-6-3:2007+A1:2011 Compatibilita
elettromagnetica (EMC) - Parte 6-3: Norme generiche -
Emissione per gli ambienti residenziali, commerciali e
dell'industria leggera

Si garantisce poi che la progettazione della macchina e la
relativa produzione e effettuata, e documentata, seguendo
precise procedure aziendali conformi con la norma EN ISO
9001:2015 inerente i sistemi di gestione qualita.

Andrea Alvisi

(Special Proxy Holder)

COROB S.p.A.

San Felice sul Panaro, 12/08/2019

1/2 | CEIT08_2019 - EC Declaration
COROB S.p.A.

Via Agricoltura, 103
41038 San Felice s/P (MO)
Italy

p +39 0535663111
f+39 0535 663285

The manufacturer certifies, under its own responsibility, that
the machine to which this statement refers to, complies with
the essential requirements foreseen by the regulations:

e Machinery Directive 2006/42/EC

e Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
e Directive RoHS2 2011/65/EU

e WEEE Directive2012/19/EU

The machine complies with the standards mentioned
hereunder and with all applicable ones.

e [EN.61000-6-2:2005 Electromagnetic compatibility (EMC) -
Part 6-2: Generic standards - Immunity for industrial
environments

e EN 61000-6-3:2007+A1:2011 Electromagnetic
compatibility (EMC) - Part 6-3: Generic standards —
Emission standard for residential, commercial and light-
industrial environments

It is furthermore guaranteed that the design of the machine
and the relevant manufacturing are carried out, and supported
by documents, following accurate factory procedures in
accordance with the standard EN ISO 9001:2015 about quality
management systems.

C.F/P.I/R.l. Modena 03754020968
Cap. Soc. €500.000i.v.
R.E.A. MO 343030
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BG - [POV3BOAUTENAT, KOWTO € SIMLIETO YTb/HOMOLLIEHO 33 WU3rOTBAHE Ha TEXHMYECKaTa AOKYMEHTaLWA, AeKnapupa Ha COBCTBEHA M3K/IIOUMTE/IHA OTTOBOPHOCT, Ye MALLIMHATa, 3a KOATO Ce OTHACA Tasu AeKnapaLysa, € B CbOTBETCTBUE CbC
CbLLECTBEHWTE U3MCKBaHWA, NPEABUAEHM OT creaHuTe Avp : Ovpektea 2006/42/EO - Mawwumnu - ipektvea 2014/30/EC oTHocHO EneKTpomarHuTHa ceBmecTumocT - [upextmea RoHS2 2011/65/EC - WEEE 2012/19/EC - EN 61000
6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. MalumHaTa € B CbOTBETCTBME C BCUMKM NMPUIOKUMU CTaHAapTU. OCBEH TOBa Ce rapaHTVpa, Ye NPOEKTUPAHETO Ha MaLLMHATA U CbOTBETHOTO NPOM3BOACTBO Ca M3BBLPLUEHN U AOKYMEHTUPAHM Npu
Cra3BaHe Ha KOHKPETHY GPMeHM NpoLielypy B CboTBETCTBME Cbe cTaHaapT EN ISO 9001:2015, oTHacALL ce 10 CUCTEMMTE 3a yrpaB/ieHV e Ha KayecTBoTo.

CS - Vyrobce a osoba povérena sestavenim technické dokumentace stvrzuji na svou vlastni zodpovédnost, Ze zafizeni, ke kterému se toto toto prohlaseni vztahuje, je v souladu se zakladnimi pozadavky stanovenymi nasledujicimi smémicemi:
Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/ES - Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU - Smérnice Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU (RoHS 2) - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011.
Zafizeni odpovida véem prisluSnym normam. Dale se zarucuje, Ze stroj byl navrZen a vyroben, a vyroba je zdokumentovana, v souladu s presnymi firemnimi postupy, které odpovidaji normé EN 1SO 9001:2015 o systémech fizeni jakosti.

DA - Fabrikanten og personen bemyndiget til at udarbejde den tekniske dokumentation erkleerer p& eget ansvar at maskinen, som denne erklzering henviser til, er i overensstemmelse med de vaesentlige krav i de fglgende direktiver:
Maskindirektivet 2006/42/EF - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - RoHS2-direktivet 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - DS/EN 61000-6-2:2005 — DS/EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Maskinen er i overensstemmelse
med alle relevante standarder. Det garanteres desuden, at designet af maskinen og den relevante produktionsproces er udfgrt og dokumenteret ifglge preecise fabriksprocedurer i overensstemmelse med standarden EN 1SO 9001:2015
vedrgrende kvalitetsstyringssystemer.

DE - Der Hersteller und autorisierte Verfasser der technischen Dokumentation erklart unter eigener exklusiver Verantwortung, dass die Maschine, auf die sich diese Erklédrung bezieht, den Grundanforderungen entspricht, die von den folgenden
Richtlinien vorgesehen werden: Maschinenrichtlinie 2006/42/EG - Richtlinie zur elektromagnetischen Vertraglichkeit 2014/30/EU - Richtlinie RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Die
Maschine entspricht allen anwendbaren Richtlinien. Dariiber hinaus wird garantiert, dass die Planung der Maschine und ihre Herstellung unter Befolgung von genauen Unternehmensprozessen, die der Norm EN ISO 9001:2015 hinsichtlich
der Qualitdtsmanagement-Systeme entsprechen, durchgefiihrt und dokumentiert wird.

EL - O KOTQOKEUAOTI|G, KOl 0 E§0UCLOSOTNHEVOG OUVTAKTNG TOU TEXVKOU GakEAOU, TUOTOTOLEL, OTL, LE SIKH TOU UNATLOTITL, TO UNXAVNLOL OTO OTTO{0 AVODEPETOL TO TIOPOV, CUMHOPDWVETAL LIE TIG OUCLOOTIKEG QAT OELS TTOU TipoBAETovTaL
QT6 TOUG KaVoVIopoUg: O8nyia Mnxavripatog 2006/42/EC - O8nyia HAektpopayvntikrig ZupBardtntag 2014/30/EU - O8nyia RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. To pnxdvnpa
ouppopduwveTal pe OAa Ta Loxvovta rpdtuna. Eyyudtat nepetaipw Ot 0 OXeSLAOHOG TOU LNXAVIATOG KL N OXETIKF) KOTTALOKEUT] TOU eKTEAELTAL Ko UTIooTnpiZeTan arod £yypada, akoAouBwvTas Tig akpLBE(G EpyooTaoLakES Slabikaoie
oUpduwva e To ipdturto EN ISO 9001:2015 GXeTKE e Ta suaTrpoa SLoXelptong moldtnTag.

ES - El fabricante y la persona autorizada para componer el fasciculo técnico declara, bajo su propia y exclusiva responsabilidad, que la maquina a la que hace referencia esta declaracion guarda conformidad con los requisitos esenciales
previstos por las directivas siguientes: Directiva de maquinas 2006/42/CE - Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/EU - Directiva RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. La
maquina cumple con todas las normas aplicables. Se garantiza ademas que el disefio de la maquina y su produccién se han efectuado y documentado de acuerdo con procedimientos de fabrica precisos conformes a la normativa EN I1SO
9001:2015 relativa a los sistemas de gestion de calidad.

ET - Tootja ja tehnilise toimiku koostajaks volitatud isik kinnitavad oma taielikul vastutusel, et seade, millele kdesolev avaldus viitab, vastab jargnevate regulatsioonide pShindudmistele: Masinadirektiiv 2006/42/EU - Elektromagnetilise
Ghilduvuse direktiiv 2014/30/EU - Direktiiv RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Seade vastab kdigile kehtivatele nuetele. Peale selle on garanteeritud, et seadme projekteerimisel ja
tootmisel on jérgitud tapseid tehaseprotseduure, mis vastavad standardile EN 1SO 9001:2015 kvaliteedijuhtimissiisteemide kohta, ning et seda toetab ka vastav dokumentatsioon.

FI - Valmistaja ja henkild, joka on valtuutettu laatimaan tekninen asiakirja-aineisto, vakuuttavat omalla vastuullaan, etti kone, johon tdmé lausunto viittaa, vastaa seuraavien direktiivien olennaisia vaatimuksia: Konedirektiivi 2006/42/EY -
Sihkémagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi (EMC) 2014/30/EU ja RoHS2-direktiivi 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Kone on kaikkien sovellettavien standardien mukainen.
Lisaksi taataan, ettd koneen suunnittelussa ja valmistelussa ja ndiden dokumentoinnissa noudatetaan tehtaan tarkkoja menettelytapoja, jotka tayttavat laadunhallintaa koskevan EN ISO 9001:2015 -standardin vaatimukset.

FR - Le fabricant, et toute personne autorisée a établir le dossier technique, déclare sous sa propre responsabilité que la machine a laquelle se rapporte cette déclaration est conforme aux exigences essentielles prévues par les directives
suivantes : Directive Machines 2006/42/CE - Directive Compatibilité Electromagnétique 2014/30/EU - Directive 2011/65/EU RoHS2 - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. La machine est conforme a toutes
les normes applicables. Le fabricant garantit également que la conception de la machine, ainsi que sa production, ont été effectuées et documentées, en suivant des procédures d’entreprise précises conformes a la norme EN I1SO 9001:2015
relative aux systémes de gestion qualité.

GA - Dearbhaionn an déantdir, agus an duine ata Udaraithe chun an comhad teicnitil a chur le chéile, ar a fhreagracht féin go bhfuil an gléas a mbaineann an raiteas seo leis i gcomhréir leis na riachtanais atd leagtha amach sna treoracha seo a
leanas: Treoir um Innealra 2006/42/CE - Treoir um Chomhoiriinacht Leictreamaighnéadach 2014/30/AE - Treoir um RoHS2 2011/65/AE - WEEE 2012/19/AE - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. T an gléas i gcomhréir le gach
aon riail da bhfuil infheidhme. Deimhnitear freisin go bhfuil dearadh an ghléis agus a dhéantus déanta, agus doiciméadaithe, de réir gnasanna beachta an chomhlachta ata i gcomhréir leis an riail ENASO 9001:2015 a bhaineann le corais
bainistiochta céiliochta.

HR - Proizvodac, i osoba ovlastena za sastavijanje tehnicke dokumentacije, izjavljuje pod svojom punom odgovorno$cu da je stroj na koji se odnosi ova izjava sukladan bitnim zahtjevima slijedecih direktiva: Direktive o strojevima 2006/42/EZ -
Direktive o eklektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EZ - Direktive RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Stroj je sukladan svimvaze¢im standardima. Takoder, jaméi se da su
projektiranje stroja i njegova proizvodnja izvedeni i dokumentirani sliede¢i precizne tvornicke procedure sukladne normi EN ISO 9001:2015 o sustavima upravljanja kvalitetom.

HU - A gyart6, valamint a mszaki fuzet 6sszedllitasara felhatalmazott személy sajét felelsséguk tudataban kijelentik, hogy a jelen nyilatkozat targyat képez6 gép megfelel az alabbi irdnyelvek alapveté rendelkezéseinek: 2006/42/EK Gépek
iranyelv - 2014/30/EK Elektromdgneses kompatibilitds iranyelv - 2011/65/EK RoHS2 iranyelv - WEEE 2012/19/EK - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. A gép megfelel az dsszes vonatkozo szabvanynak. A gyart6 garantalja
tovabbd, hogy a gép tervezése, kivitelezése, valamint a folyamat dokumentdldsa az tizemi elGirasok preciz betartasaval tortént, a mir kezelési rend: kkel foglalkozé EN 1SO 9001:2015 szabvéannyal 6sszhangban.

1S - Framleidandinn, og einstaklingurinn sem hefur heimild til ad taka saman taekniskjolin, vottar, a eigin dbyrgd, ad vélin sem visad er til { bessari yfirlysingu, sé i samraemi vid' paer grunnkréfur sem gert er rad fyrir i eftirfarandi reglugerdum:
Vélatilskipun 2006/42/EB - Tilskipun um rafsegulsvidssamhaefi 2014/30/EU - Tilskipun RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Vélin uppfyliir alla videigandi stadla. Ennfremur er abyrgst ad
honnun vélarinnar og tengd framleidsla fer fram, og er pad skjalfest, i samraemi vid ndkvaemt framleidsluferli og i samraemi vid EN ISO 9001:2015 stadalinn um geedastjérnunarkerfi.

LT - Gamintojas ir asmuo jgaliotas sudaryti technine dokumentacijg, savo atsakomybe pareiskia, kad staklés, kurioms skirta $i deklaracija, atitinka esminius Siy direktyvy reikalavimus: Masiny direktyva 2006/42/EB - Elektromagnetinio
suderinamumo direktyva 2014/30/ES - Direktyva dél pavojingy medziagy apribojimo 2011/65/ES - WEEE 2012/19/ES - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Jrenginys atitinka visus taikytinus standartus. Taip pat uztikrinama ir
dokumentais patvirtinama, kad staklés buvo sukurtos ir pagamintos tiksliai laikantis gamybos reikalavimy pateikty EN 1SO 9001:2015 standarte, dél kokybés valdymo sistemu.

LV - RaZotajs un persona, kas ir pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju, apliecina uz savu atbildibu, ka masina, uz kuru i deklaracija attiecas, atbilst $adu direktivu: pamatprasibam Masinu Direktiva 2006/42/CE - Elektromagnétiskas
saderibas Direktiva 2014/30/EU - Direktiva RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Masina atbilst visiem piemérojamiem standartiem. Tiek ari nodrosinats, ka masinas dizains, péc preciziem
biznesa procesiem atbilst standarta EN 1SO 9001:2015 prasibam attieciba uz vadibas sistému kvalitati.

MT - Il-manifattur, u l-persuna awtorizzata biex tikkompila I-ajl tekniku jiddikjaraw taht ir-responsabilita taghhom stess li -magna li ghaliha ged issir din id-dikjarazzjoni hija konformi ghar-rekwiziti essenzjali previsti mid direttivi li gejjin: Direttiva
dwar il-Magni 2006/42/KE - Direttiva dwar il-Kompatibilita Elettromanjetika 2014/30/UE - Direttiva RoHS2 2011/65/UE - WEEE 2012/19/UE - EN.61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. ll-magna hija konformi mal-istandards kollha
applikabbli. Dan jizgura wkoll li d disinn tal magna u l-produzzjoni taghha jsiru, u jigu ddokumentati wara processi tan-negozju precizi li huma konformima' EN ISO 9001:2015 dwar is-sistemi ta' gestjoni tal-kwalita.

NL - De fabrikant en gemachtigde voor het samenstellen van het technisch dossier verklaart dat het betreffende toestel voldoet aan de toepasselijke fundamentele voorschriften van de volgende richtlijnen: Machinerichtlijn 2006/42/EG -
EMC-richtlijn 2014/30/EU - Richtlijn RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. De machine voldoet aan alle toepasselijke bepalingen. Verder wordt gegarandeerd dat het ontwerp en de
productie van het toestel werd gedocumenteerd en geimplementeerd volgens de vereisten van de norm EN 1SO 9001:2015voor kwaliteitsmanagementsystemen.

NO - Produsenten og den personen som er autorisert til 8 utstede den tekniske dokumentasjonen, erkleerer under eget ansvar, at den maskinen denne erkleeringen viser til, er i samsvar med de grunnleggende kravene som fremsettes i
fplgende direktiv: Maskindirektivet 2006/42/EF - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktiv RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - NEK EN 61000-6-2:2005 - NEK EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Maskinen er i
samsvar med alle relevante standarder og regelverk. Det garanteres videre at utformingen av maskinen og den pafglgende framstillingen er blitt utfgrt og dokumentert etter spesifikke prosedyrer for selskapet, i samsvar med regelverket NS-
EN 1SO 9001:2015 om ledel n for kvalitet.

PL- Producent oraz osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentacji technicznej zaswiadczaja na wiasna, wytgczng odpowiedzialnosé, ze maszyna, ktdrej dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodna z zasadniczymi wymaganiami przewidzianymi
W nastepujacych dyrektywach: Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE - Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE - Dyrektywa RoHS2 2011/65/UE - WEEE 2012/19/UE - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011.
Maszyna jest zgodna z wszystkimi normami majacymi zastosowanie. Ponadto gwarantuije sig, ze fazy projektowania oraz produkcji maszyny zostaty przeprowadzone oraz sg udokumentowane wedtug doktadnych procedur zaktadowych,
zgodnych z norma EN ISO 9001:2015, dotyczaca systeméw zarzadzania jakoscig.

PT - O Fabricante e a pessoa autorizada a preencher o documento técnico declaram, a sua inteira e exclusiva responsabilidade, que a maquina a que se refere esta declaragdo esta em conformidade com os requisitos essenciais estabelecidos
pelas seguintes diretivas: Diretiva Maquinas 2006/42/CE - Diretiva Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/EU - Diretiva RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. A mdquina esta em
conformidade com todas as normas aplicaveis. E também garantido que a concegdo e produgdo da maquina sio efetuadas e documentadas de acordo com procedimentos empresariais especificos em conformidade com a norma EN ISO
9001:2015 relativa aos sistemas de gestdo da qualidade.

RO - Fabricantul si persoana autorizatd pentru realizarea dosarului tehnic declara pe propria rdspundere cad masina la care se referd prezenta declaratie se conformeaza cerintelor esentiale prevazute de urmatoarele directive: Directiva
2006/42/CE Masini - Directiva 2014/30/EU Compatibilitatea electromagnetica - Directiva RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Masina este in conformitate cu toate standardele aplicabile.
Se garanteazd, de asemenea, cd proiectarea masinii si productia acesteia, documentate corespunzator, se efectueaza cu respectarea unor proceduri de intreprindere specifice, conforme cu standardul EN 1SO 9001:2015 aferent sistemelor de
management al calitatji.

SK - Vyrobca a osoba poverena vypracovanim technickej dokumentécie na vlastnt zodpovednost prehlasuju, Ze stroj, na ktory sa toto prehlésenie vztahuje, je v stlade so zakladnymi poziadavkami, ktoré vyZzadujd nasledujdice smernice:
Smernica o strojnych zariadeniach 2006/42/ES - Smernica o elektromagnetickej. kompatibilite 2014/30/EU - Smernica Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU (RoHS2) - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-
3:2007+A1:2011. Stroj je v stilade so vietkymi prisludnymi normami. Dalej sa zarucuje, 7e stroj bol navrhnuty a vyrobeny, a wroba je zdokumentovand, v slade s presnymi firemnymi postupmi, ktoré zodpovedaji norme EN ISO 9001:2015 o
systémoch riadenia kvality.

SL - Proizvajalec in oseba, poobla3¢ena za sestavo tehnicnega dokumenta, s polno odgovornostjo izdaja potrdilo, da je stroj, predmet te izjave, izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami, kot jih doloajo predpisi: Direktiva o strojih 2006/42/ES -
Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU - Direktiva RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Stroj je skladen z vsemi veljavnimi standardi. Jam&mo tudi za obliko sistema in
predmetno izdelavo, pri katerih smo opravili postopke in pripravili ustrezno dokumentacijo v skladu z ustrezno tovamisko prakso in predpisom EN ISO 9001:2015, ki velja za sisteme zagotavljanja kakovosti.

SV - Tillverkaren och den person som har befogenhet att sammanstélla den tekniska dokumentationen intygar, pa eget ansvar, att maskinen denna férsékran hanvisar till verensstammer med de vésentliga krav som stélls av féljande direktiv:
Maskindirektivet 2006/42/EG - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - RoHS2 Direktivet 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Maskinen éverensstammer med alla
tillimpbara standarder. Det garanteras vidare att utformningen av maskinen och dartill horande tillverkning genomférs dokumenterat, i enlighet med exakta fabriksforfaranden som foljer standard EN 1SO 9001:2015 om system for
kvalitetsstyrning.

TR - Uretici ve teknik dosyayi olusturmakla gérevli kisi bu beyanin ilgili oldugu makinenin, asagidaki direktifler tarafindan dngériilen temel gerekliliklere uygun oldugunu kendi sorumlulugu altinda beyan eder: 2006/42/CE Makine Direktifi -
2014/30/EU Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi - RoHS2 2011/65/EU Direktifi - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Makine yiiriirlikteki tiim standartlara uygundur. Bundan baska, makinenin tasarim ve
ilgili tretimi, kalite yonetim si lerine iliskin EN ISO 9001:2015 standardina uygun kesin isletme prosediirlerinin izlenmesi yoluyla gergeklestirilmesi ve belgelendirilmesi saglanir.

2 /2| CEIT08_2019 - EC Declaration



corob

color to life

Dichiarazione CE di Conformita
EC Declaration of Conformity

Versione linguistica originale in Italiano

DESCRIZIONE - DESCRIPTION

MODELLO - MODEL

[MACHINE NAME]

Translation of the original Italian version

AGITATORE GIROSCOPICO AUTOMATICO
AUTOMATIC GYROSCOPIC MIXER

MATRICOLA - SERIAL No.

Fabbricante - Manufacturer
COROB India Pvt. Ltd. - Mumbai - India

c/o Daman Factory: Plot No. 10 - 13 & 13 A, Daman Industrial Estate, Somnath Road
Mandatario e persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:

Authorised representative and person authorised to compile the technical file:

COROB S.p.A. - Via Agricoltura, 103 - 41038 San Felice s/P (MO) - Italy

Il fabbricante dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita
che la macchina alla quale questa dichiarazione si riferisce &
conforme ai requisiti essenziali previsti dalle seguenti direttive:

e Direttiva Macchine 2006/42/CE

e Direttiva Compatibilita Elettromagnetica 2014/30/EU
e Direttiva RoHS2 2011/65/EU

e Direttiva WEEE 2012/19/EU

La macchina & conforme alle norme sottoelencate ed a tutte
quelle applicabili.

e EN 61000-6-2:2005 Compatibilita elettromagnetica
(EMC) - Parte 6-2: Norme generiche — Immunita per gli
ambienti industriali

e EN 61000-6-3:2007+A1:2011 Compatibilita
elettromagnetica (EMC) - Parte 6-3: Norme generiche -
Emissione per gli ambienti residenziali, commerciali e
dell'industria leggera

Si garantisce poi che la progettazione della macchina efa
relativa produzione é effettuata, e documentata, seguendo
precise procedure aziendali conformi con la norma EN ISO
9001:2015 inerente i sistemi di gestionequalita.

v

Nasser Arivoli (Managing Director)
COROB India Pvt. Ltdk
Mumbai, DD/MM/YYYY
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COROB India Pvt. Ltd.

Regd. Office:

SF A 01 "Art Guild House"

Phoenix Market City Complex

Kamani Junction, LBS Marg, Kurla (W)
Mumbai 400070 - India

f+91 226649 7700

p +91 22 6649 7777 / 6128 0400

email: info.india@corob.com
CIN: U29290MH1998PTC113726

The manufacturer certifies, under.its own responsibility, that
the machine to which this statément.refers to, complies with
the essential requirementsforeseen by the regulations:

e Machinery Directive 2006/42/EC

e Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
e Directive RoHS2 2011/65/EU

e WEEEDirective 2012/19/EU

The machine complies with the standards mentioned
hereunder.and with all applicable ones.

e EN 61000-6-2:2005 Electromagnetic compatibility (EMC) -
Part'6-2: Generic standards - Immunity for industrial
environments

e EN 61000-6-3:2007+A1:2011 Electromagnetic
compatibility (EMC) - Part 6-3: Generic standards —
Emission standard for residential, commercial and light-
industrial environments

It is furthermore guaranteed that the design of the machine
and the relevant manufacturing are carried out, and supported
by documents, following accurate factory procedures in
accordance with the standard EN ISO 9001:2015 about quality
management systems.

Factory:

Plot No.10- 13 & 13 A,

Daman Industrial Estate

GDIDC, Somnath Road - Daman 396210 - India
p+91 260 6613777 - f +91 260 6613799

corob.com
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BG - [POM3BOAUTENAT, KOWTO € IMLIETO YITbHOMOLLIEHO 33 WU3rOTBAHE Ha TEXHMYECKaTa JOKYMEHTaLWA, AeKNapupa Ha COBCTBEHA U3K/IIOUMTE/IHA OTTOBOPHOCT, Ye MALLIMHATa, 3a KOATO Ce OTHACA Tasu AeKnapaLysa, € B CbOTBETCTBUE CbC
CbLUECTBEHMTE U3WCKBaHWA, NPEeABUAEHN OT cieaHuTe [vp : Ipextea 2006/42/EO - MawwmHu - Oupextusa 2014/30/EC oTHOCHO EneKTpomarHmTHa CbBMeCTUMOCT - upextnea RoHS2 2011/65/EC - WEEE 2012/19/EC - EN 61000
6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. MalumHaTa € B CbOTBETCTBME C BCUMKM NPUIOKUMU CTaHAapTU. OCBEH TOBa Ce rapaHTMpa, Ye NPOEKTUPAHETO Ha MaLLMHATA U CbOTBETHOTO NPOM3BOZCTBO Ca U3BBLPLUEHN U AOKYMEHTUPAHM Npu
CrasBaHe Ha KOHKPETHU GrpMeHU NpoLiesypy B CbOTBETCTBME Cbe cTaHAapT EN ISO 9001:2015, oTHacALL, Ce A0 CUCTEMUTE 3a YNPaB/EHME Ha KaYecTBOTO.

CS - Vyrobce a osoba povérena sestavenim technické dokumentace stvrzuji na svou vlastni zodpovédnost, Ze zafizeni, ke kterému se toto toto prohlaseni vztahuje, je v souladu se zakladnimi pozadavky stanovenymi nasledujicimi smémicemi:
Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/ES - Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU - Smérnice Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU (RoHS 2) - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011.
Zafizeni odpovida vSem pfislusnym normam. Dale se zarucuije, Ze stroj byl navrzen a vyroben, a vyroba je zdokumentovana, v souladu s presnymi firemnimi postupy, které odpovidaji normé EN ISO 9001:2015 o systémech fizeni jakosti.

DA - Fabrikanten og personen bemyndiget til at udarbejde den tekniske dokumentation erkleerer pé eget ansvar at maskinen, som denne erklaering henviser til, er i overensstemmelse med de vaesentlige krav i de fglgende direktiver:
Maskindirektivet 2006/42/EF - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - RoHS2-direktivet 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - DS/EN 61000-6-2:2005 — DS/EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Maskinen er i overensstemmelse
med alle relevante standarder. Det garanteres desuden, at designet af maskinen og den relevante produktionsproces er udfgrt og dokumenteret ifglge preecise fabriksprocedurer i overensstemmelse med standarden EN 1SO 9001:2015
vedrgrende kvalitetsstyringssystemer.

DE - Der Hersteller und autorisierte Verfasser der technischen Dokumentation erklart unter eigener exklusiver Verantwortung, dass die Maschine, auf die sich diese Erklarung bezieht, den Grundanforderungen entspricht, die von den folgenden
Richtlinien vorgesehen werden: Maschinenrichtlinie 2006/42/EG - Richtlinie zur elektromagnetischen Vertraglichkeit 2014/30/EU - Richtlinie RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Die
Maschine entspricht allen anwendbaren Richtlinien. Dariiber hinaus wird garantiert, dass die Planung der Maschine und ihre Herstellung unter Befolgung von genauen Unternehmensprozessen, die der Norm EN SO 9001:2015 hinsichtlich
der Qualitdtsmanagement-Systeme entsprechen, durchgefiihrt und dokumentiert wird.

EL - O KOTOOKEUQOTTG, KAt O E§0UCLOSOTNHEVOG GUVTAKTING TOU TEXVIKOU akENOU, TUOTOTIOLEL, OTL, E SIKI) TOU UMOLTLATNTA, TO UNXGVNHOL OTO OTOI0 avabEPETAL TO TIAPOV, CUHHOPGUWVETAL HE TIG OUCLOOTIKES AUTOUTTIOELS TIOU TPOPAEMovVTaL
a6 Toug kavoviopoug: O8nyia Mnxavripatog 2006/42/EC - O8nyia HAextpopayvntikrig SupBotdtnrag 2014/30/EU - OSnyio RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. To pnxdvnpa
GUHHOPGWVETAL e OAQL TOL LOXUOVTOL TIPGTUTTOL Eyyudton epeTalipw OTL 0 OXESLAGUOG TOU LNYAVILATOG KOl 1} OXETIKF) KATAOKEUT TOU eKTEAELTAL K UTtoatnpiZeTat oo £yypada, akoAouBwvTag TG aKkpLBE(G EPYOOTACIOKES Sladikaoieg
oUppwva pe To ipdturo EN 1ISO 9001:2015 OXeTIKA HiE Ta suoTrpaTa SloyeipLong moldtnTag,

ES - El fabricante y la persona autorizada para componer el fasciculo técnico declara, bajo su propia y exclusiva responsabilidad, que la maquina a la que hace referencia esta declaracion guarda conformidad con los requisitos esenciales
previstos por las directivas siguientes: Directiva de maquinas 2006/42/CE - Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/EU - Directiva RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. La
magquina cumple con todas las normas aplicables. Se garantiza ademas que el disefio de la maquina y su produccion se han efectuado y documentado de acuerdo con procedimientos de fabrica precisos conformes a la normativa EN 1SO
9001:2015 relativa a los sistemas de gestion de calidad.

ET - Tootja ja tehnilise toimiku koostajaks volitatud isik kinnitavad oma taielikul vastutusel, et seade, millele kiesolev avaldus viitab, vastab jargnevate regulatsioonide pShindudmistele: Masinadirektiiv 2006/42/EU - Elektromagnetilise
Ghilduvuse direktiiv 2014/30/EU - Direktiiv RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Seade vastab kdigile kehtivatele nduetele. Peale selle on garanteeritud, et seadme projekteerimisel ja
tootmisel on jérgitud tépseid tehaseprotseduure, mis vastavad standardile EN 1SO 9001:2015 kvaliteedijuhtimissiisteemide kohta, ning et seda toetab ka vastav dokumentatsioon.

Fl - Valmistaja ja henkils, joka on valtuutettu laatimaan tekninen asiakirja-aineisto, vakuuttavat omalla vastuullaan, etti kone, johon tdmé lausunto viittaa, vastaa seuraavien direktiivien olennaisia vaatimuksia: Konedirektiivi 2006/42/EY -
Sihkdmagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi (EMC) 2014/30/EU ja RoHS2-direktiivi 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Kone on kaikkien sovellettavienistandardien mukainen.
Lisaksi taataan, ettd koneen suunnittelussa ja valmistelussa ja ndiden dokumentoinnissa noudatetaan tehtaan tarkkoja menettelytapoja, jotka téyttavat laadunhallintaa koskevan EN ISO 9001:2015 -standardin vaatimukset.

FR - Le fabricant, et toute personne autorisée a établir le dossier technique, déclare sous sa propre responsabilité que la machine a laquelle se rapporte cette déclaration est conforme aux exigences essentielles prévues par les directives
suivantes : Directive Machines 2006/42/CE - Directive Compatibilité Electromagnétique 2014/30/EU - Directive 2011/65/EU RoHS2 - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011¢La machine est€onforme a toutes
les normes applicables. Le fabricant garantit également que la conception de la machine, ainsi que sa production, ont été effectuées et documentées, en suivant des procédures d’entreprise précises conformes a la norme EN 1SO 9001:2015
relative aux systémes de gestion qualité.

GA - Dearbhaionn an déantdir, agus an duine atd Udaraithe chun an comhad teicnitiil a chur le chéile, ar a fhreagracht féin go bhfuil an gléas a mbaineann an réiteas seo leis i gcomhréir leis na riachtanais ata leagtha amach sna tredracha seo a
leanas: Treoir um Innealra 2006/42/CE - Treoir um Chomhoiritinacht Leictreamaighnéadach 2014/30/AE - Treoir um RoHS2 2011/65/AE - WEEE 2012/19/AE - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. T4 an gléas i gcomhréir le gach
aon riail da bhfuil infheidhme. Deimhnitear freisin go bhfuil dearadh an ghléis agus a dhéantus déanta, agus doiciméadaithe, de réir gnasanna beachta an chomhlachta ata i gcomhréir leis an riail EN 1SO 9001:2015 a bhaineann le cdrais
bainistiochta cdiliochta.

HR - Proizvodat, i osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije, izjavljuje pod svojom punom odgovorno3¢u da je stroj na koji se odnosi ova izjava sukladan bitnim zahtjevima slijedecih direktiva: Direktive o strojevima 2006/42/EZ -
Direktive o eklektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EZ - Direktive RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Stroj je sukladan svim vaze¢im standardima Takoder, jaméi se da su
projektiranje stroja i njegova proizvodnja izvedeni i dokumentirani sliededi precizne tvornicke procedure sukladne normi EN 1SO 9001:2015 o sustavima upravljanja kvalitetom:

HU - A gyértd, valamint a miszaki fuizet 6sszedllitésara felhatalmazott személy sajét felel@sségiik tudataban kijelentik, hogy a jelen nyilatkozat targyat képezé gép megfelel az alabbi iranyelvek alapveté rendelkezeéseinek: 2006/42/EK Gépek
irdnyelv - 2014/30/EK Elektromagneses kompatibilités irdnyelv - 2011/65/EK RoHS2 irdnyelv - WEEE 2012/19/EK - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. A gép megfelel az 6sszes vonatkozo szabvanynak. A gyartd garantalja
tovabbd, hogy a gép tervezése, kivitelezése, valamint a folyamat dokumentdldsa az tizemi elGirasok preciz betartasaval tortént, a minéségkezelési rendszerekkel foglalkozé EN ISO 9001:2015 szabvannyal Gsszhangban.

1S - Framleidandinn, og einstaklingurinn sem hefur heimild til ad taka saman taekniskjolin, vottar, a eigin dbyrgd, ad vélin sem visad er til i bessari yfirlysingu, sé'f samraemi vid paer grunnkréfur sem gert er rad fyrir i eftirfarandi reglugerdum:
Vélatilskipun 2006/42/EB - Tilskipun um rafsegulsvidssamhaefi 2014/30/EU - Tilskipun RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Vélin uppfyliir alla videigandi stadla. Ennfremur er dbyrgst ad
hénnun vélarinnar og tengd framleidsla fer fram, og er pad skjalfest, i samraemi vid nakvaemt framleidsluferli og i samraemi vid EN ISO 9001:2015 stadalinn um gaedastjornunarkerfi.

LT - Gamintojas ir asmuo jgaliotas sudaryti technine dokumentacijg, savo atsakomybe pareiskia, kad staklés, kurioms skirta $i deklaracija, atitinka esminius iy direktywvy reikalavimus: Masiny direktyva 2006/42/EB - Elektromagnetinio
suderinamumo direktyva 2014/30/ES - Direktyva dél pavojingy medziagy apribojimo 2011/65/ES - WEEE 2012/19/ES - EN 61000-6-2:2005 - EN61000+6-3:2007+A1:2011. Jrenginys atitinka visus taikytinus standartus. Taip pat uztikrinama ir
dokumentais patvirtinama, kad staklés buvo sukurtos ir pagamintos tiksliai laikantis gamybos reikalavimy pateikty EN ISO 9001:2015 standarte, dél kokybés valdymo sistemy.

LV - RaZotajs un persona, kas ir pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju, apliecina uz savu atbildibu, ka masina, uz kuru 37 deklaracija attiecas, atbilst Sadu direktivu: pamatprasibam Masinu Direktiva 2006/42/CE - Elektromagnétiskas
saderibas Direktiva 2014/30/EU - Direktiva RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011: Masina atbilst visiem piemérojamiem standartiem. Tiek ari nodrosinats, ka masinas dizains, péc preciziem
biznesa procesiem atbilst standarta EN ISO 9001:2015 prasibam attieciba uz vadibas sistému kvalitati.

MT - lI-manifattur, u l-persuna awtorizzata biex tikkompila I-fajl tekniku jiddikjaraw taht ir-responsabilita taghhom stess li l-magna lighaliha gediissir din id-dikjarazzjoni hija konformi ghar-rekwiziti essenzjali previsti mid direttivi li gejjin: Direttiva
dwar il-Magni 2006/42/KE - Direttiva dwar il-Kompatibilita Elettromanjetika 2014/30/UE - Direttiva RoHS2 2011/65/UE - WEEE 2012/19/UE - EN.61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Il-magna hija konformi mal-istandards kollha
applikabbli. Dan jizgura wkoll li d disinn tal magna u l-produzzjoni taghha jsiru, u jigu ddokumentati wara processi tan-negozjuprecizi li huma konformi ma' EN 1SO'9001:2015 dwar is-sistemi ta' gestjoni tal-kwalita.

NL - De fabrikant en gemachtigde voor het samenstellen van het technisch dossier verklaart dat het betreffende toestel voldoet aan de toepasselijke fundamentele voorschriften van de volgende richtlijnen: Machinerichtlijn 2006/42/EG -
EMC-richtlijn 2014/30/EU - Richtlijn RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011..De machine voldoet aan alle toepasselijke bepalingen. Verder wordt gegarandeerd dat het ontwerp en de
productie van het toestel werd gedocumenteerd en geimplementeerd volgens de vereisten van de norm EN 1SO 9001:2015voor kwalitei
NO - Produsenten og den personen som er autorisert til & utstede den tekniske dokumentasjonen, erklaerer under eget ansvar, at den maskinen denne erklaeringen viser til, er i samsvar med de grunnleggende kravene som fremsettes i
fglgende direktiv: Maskindirektivet 2006/42/EF - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktiv RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - NEK EN 61000-6-2:2005 - NEK EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Maskinen er i
samsvar med alle relevante standarder og regelverk. Det garanteres videre at utformingen av maskinen og den pafglgende framstillingen er blitt utfgrt og dokumentert etter spesifikke prosedyrer for selskapet, i samsvar med regelverket NS-
EN 1SO 9001:2015 om ledel m for kvalitet.

PL- Producent oraz osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentacji technicznej zaswiadczajg na wiasna, wytaczng odpowiedzialnosc, ze maszyna, ktdrej dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodna z zasadniczymi wymaganiami przewidzianymi
W nastepujacych dyrektywach: Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE - Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE - Dyrektywa RoHS2 2011/65/UE - WEEE 2012/19/UE - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011.
Maszyna jest zgodna z wszystkimi normami majacymi zastosowanie. Ponadto gwarantuje sie, ze fazy projektowania oraz produkcji maszyny zostaty przeprowadzone oraz s udokumentowane wedtug doktadnych procedur zaktadowych,
zgodnych znormg EN 1SO 9001:2015, dotyczgcg systemow zarzadzania jakoscia,

PT - O Fabricante e a pessoa autorizada a preencher o documento técnico declaram, @ sua inteira e exclusiva responsabilidade, que a maquina a que se refere esta declaragdo esta em conformidade com os requisitos essenciais estabelecidos
pelas seguintes diretivas: Diretiva Maquinas 2006/42/CE - Diretiva Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/EU - Diretiva RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. A mdquina estd em
conformidade com todas as normas aplicaveis. E também garantido que a concegdo e produgio da maquina sio efetuadas e documentadas de acordo com procedimentos empresariais especificos em conformidade com a norma EN ISO
9001:2015 relativa aos sistemas de gestdo da qualidade.

RO - Fabricantul si persoana autorizatd pentru realizarea dosarului tehnic declara pe propria raspundere cd masina la care se referd prezenta declaratie se conformeaza cerintelor esentiale prevazute de urmatoarele directive: Directiva
2006/42/CE Masini - Directiva 2014/30/EU Compatibilitateaélectromagnetica - Directiva RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Masina este in conformitate cu toate standardele aplicabile.
Se garanteazd, de asemenea, cd proiectarea masinii si productia acesteia, documentate corespunzator, se efectueaza cu respectarea unor proceduri de intreprindere specifice, conforme cu standardul EN ISO 9001:2015 aferent sistemelor de
management al calitatji.

SK - Vyrobca a osoba poverena vypracovanim technickej dokumentécie na vlastnt zodpovednost prehlasuju, Ze stroj, na ktory sa toto prehlésenie vztahuje, je v stlade so zakladnymi poziadavkami, ktoré vyZzadujd nasledujdce smernice:
Smernica o strojnych zariadeniach 2006/42/ES - Smernica o elektroniagnetickej kompatibilite 2014/30/EU - Smernica Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU (RoHS2) - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-
3:2007+A1:2011. Stroj je v stilade so vietkymi prislusnymi normami. Dalej sa zarucuje, Ze stroj bol navrhnuty a vyrobeny, a wroba je zdokumentovan, v stlade s presnymi firemnymi postupmi, ktoré zodpovedajti norme EN ISO 9001:2015 o
systémoch riadenia kvality.

SL - Proizvajalec in oseba, poobla3éena za sestavo tehnicnega dokumenta, s polno odgovornostjo izdaja potrdilo, da je stroj, predmet te izjave, izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami, kot jih doloajo predpisi: Direktiva o strojih 2006/42/ES -
Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU - Direktiva RoHS2 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Stroj je skladen z vsemi veljavnimi standardi. Jam&imo tudi za obliko sistema in
predmetno izdelavo, pri katerih smo opravili postopke in pripravili ustrezno dokumentacijo v skladu z ustrezno tovarnisko prakso in predpisom EN ISO 9001:2015, ki velja za sisteme zagotavljanja kakovosti.

SV -Tillverkaren och den person som har befogenhet att ssmmanstalla den tekniska dokumentationen intygar, pa eget ansvar, att maskinen denna férsakran hanvisar till Gverensstdmmer med de vasentliga krav som stélls av féljande direktiv:
Maskindirektivet 2006/42/EG - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - RoHS2 Direktivet 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Maskinen éverensstammer med alla
tillimpbara standarder. Det garanteras vidare att utformningen av maskinen och dartill horande tillverkning genomférs dokumenterat, i enlighet med exakta fabriksforfaranden som foljer standard EN 1SO 9001:2015 om system for
kvalitetsstyrning.

TR - Uretici ve teknik dosyay! olusturmakla géreviikisi bu beyanin ilgili oldugu makinenin, asagidaki direktifler tarafindan dngériilen temel gerekliliklere uygun oldugunu kendi sorumlulugu altinda beyan eder: 2006/42/CE Makine Direktifi -
2014/30/EU Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi - RoHS2 2011/65/EU Direktifi - WEEE 2012/19/EU - EN 61000-6-2:2005 - EN 61000-6-3:2007+A1:2011. Makine yiiriirlikteki tiim standartlara uygundur. Bundan baska, makinenin tasarim ve
ilgili tiretimi, kalite yonetim sistemlerine iliskin EN ISO 9001:2015 standardina uygun kesin isletme prosediirlerinin izlenmesi yoluyla gergeklestirilmesi ve belgelendirilmesi saglanir.
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